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SYMBOLS 

The following symbols are used in this 
Statistics Canada publication: 
... data based on very small samples. 


- figures not applicable. 


NOTE 


All arithmetic calculations (i.e., rates, 
percentages, averages and comparisons 
between estimates) have been performed 
using unrounded estimates. 


Due to rounding, figures may not add to 
totals shown. 


SIGNES CONVENT IONNELS 


Les signes suivants sont employés dans la 
présente publication de Statistique Canada: 


... données provenant d'échantillons très petits. 


- nombres n'ayant pas lieu de figurer. 


NOTA 


Tous les calculs arithmétiques (c.-a-d., taux, 
pourcentages, moyennes et comparaisons entre les 
estimations) ont été faits au moyen d'estimations 
non arrondies. 


Les chiffres ayant été arrondis, ils peuvent ne 
pas correspondre à la somme des totaux indiqués. 
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INTRODUCTION 


Who are the recent migrants in Canada? 
Where are they going? Where do they come 
from? How often do they move? Do they move 
from one province to another and settle, or 
move on from there? What languages do they 
Speak and what are their education levels? 
Are most migrants single or married? How do 
the characteristics of migrants differ from 
those of non-migrants? Data from the Cur- 
rent Population Profile (CPP), a survey 
conducted as a supplement to the Labour 
Force Survey in August 1982, afford an 
Opportunity to study a great many topics 
related to migration. 


This paper reviews various aspects of 
migration from the perspective of the prov- 
ince of residence at the time of the survey, 
that is, August 1982. For the purposes of 
this study, persons who had not lived in any 
other province since June 1, 1976 are la- 
belled non-migrants and those who had lived 
in some other province at some time since 
June 1, 1976 are designated as migrants. It 
is important to note that the migrants 
include persons who had returned to the same 
province by August 1982. 


A thorough examination of the effect of 
migration on changes over time in provincial 
population profiles necessitates the analy- 
sis of migration outflows and inflows as 
well as changes in the characteristics of 
the resident population. Even though the 
data from the CPP can Support such detailed 
analysis, it is beyond the scope of this 
article. Instead, it examines the provin- 
cial population profiles as they existed in 
August 1982 in terms of the characteristics 
of migrants and non-migrants as defined 
above. 


1 The Current Population Profile CCER) or 
August 1982 closely resembles a Statistics 
Canada survey conducted as a supplement to 
the December 1980 Labour Force Survey 
(LFS) in the provinces of Alberta and 
British Columbia. For information on the 
December 1980 survey, see "Characteristics 
of Migrants to Alberta and British 
Columbia: 1976-1980", The Labour Force 
(Statistics Canada, Catalogue No. 71-001 
February 1982), pp. 81-114. 


INTRODUCTION 


Qui sont ces personnes qui ont migré récemment 
au Canada? Où vont-elles? D'où viennent-elles? 
Combien de fois déménagent-elles? Déménagent- 
elles d'une province à l'autre pour s'y établir 
ou vont-elles ailleurs à partir de 1à? Quelles 
langues parlent-elles et quel est leur niveau 
d'instruction? La plupart des migrants sont-ils 
célibataires ou mariés? En quoi les caractéris- 
tiques des migrants diffèrent-elles de celles des 
non-migrants? Les données tirées du Profil de la 
population actuelle (PPA), une enquéte menée 
comme supplément à l'Enquête sur la population 
active au mois d'août 1982, permettent d'étudier 


de nombreux sujets relatifs à la migration!. 


Dans le présent document, nous examinerons les 
divers aspects de la migration du point de vue de 
la province de résidence au moment de l'enquéte, 
c'est-à-dire en août 1982. Pour les besoins de 
l'étude, les personnes qui n'ont pas vécu dans 
une autre province depuis le 1€T juin 1976 sont 
considérées comme des non-migrants et celles qui 
ont vécu dans une autre province a un moment 
donné depuis le 1€T juin 1976 sont qualifiées de 
migrants. 11 importe de noter que les migrants 
comprennent les personnes qui sont retournées 
dans la même province entre le 1¢° juin 1976 et 
le mois d'août 1982. 


Pour pouvoir étudier en profondeur les effets 
de la migration sur le profil des populations des 
provinces, il faut analyser les sorties et les 
entrées ainsi que l'évolution des caractéristi- 
ques de la population résidente. Même si les 
données du Profil de la population actuelle per- 
mettent d'effectuer une telle analyse détaillée, 
celle-ci dépasse le cadre du présent article. 
Nous nous bornerons à étudier le profil des popu- 
lations des provinces telles qu'elles existaient 
en août 1982 du point de vue des caractéristiques 
des migrants et des non-migrants que nous avons 
définies ci-dessus. 


l Le Profil de la population actuelle (PPA) 
d'août 1982 ressemble beaucoup à une enquéte 
supplémentaire de Statistique Canada qui a été 
effectuée en Alberta et en Colombie-Britannique 
pour compléter l'enquête sur la population 
active (EPA) de décembre 1980. Pour obtenir 
des renseignements sur cette enquête supplémen- 
taire, voir “Caractéristiques des personnes 
ayant migré vers l'Alberta et la Colombie- 
Britannique: 1976 à 1980", La population 
active (n° 71-001 au catalogue de Statistique 
Canada, février 1982), pp. 81 à 114. 


MIGRATION IN CANADA MIGRATION AU CANADA 

As of August 1982, an estimated 9.1% of En août 1982, environ 9.1 % des Canadiens âgés 
Canadians age 15 years and over had changed de 15 ans et plus avaient changé de province ou 
their province or country of residence at de pays de résidence au moins une fois depuis le 
least once since June 1, 1976. The contri- 1€T juin 1976. La contribution de ces 1,694,000 
bution of these 1,694,000 migrating migrants canadiens au profil de la population de 
Canadians to the provincial population chaque province variait beaucoup. En effet, si 
profiles varied substantially- While the le migrant type était marié, avait entre 25 et 44 
typical migrant was married, between the ans et avait fait au moins des études secondaires 
ages of 25 and 44, and had at least some partielles, les migrants célibataires de 20 a 24 
secondary education, single migrants between ans détenant un diplôme universitaire constitu- 
the ages of 20 and 24 with a university aient une plus forte proportion de la population 
degree constituted a greater proportion of canadienne et de la population provinciale 
the corresponding Canadian and provincial correspondantes. Les effets de la migration sur 
populations. The impact of migration on the la population d'âge actif des provinces sont 
provincial working-age population is shown illustrés ci-aprés: 


by the following illustration: 


Chart — 1 Graphique — 1 
Canada 
1,694,000 
9.1% 


Number of Recent Migrants and the Percentage of the Working-age 
Population Who Migrated, Canada and the Provinces, August 1982 


Nombre de personnes ayant migré récemment et le pourcentage de la population 
d’âge actif ayant migré, Canada et les provinces, août 1982 


The range in the effects of migration on the Il est facile d'étudier les divers effets de la 

provinces can be readily observed from the migration sur les provinces d'aprés les résultats 

survey results: de l'enquête: 

e One out of 5 individuals in the working- e Une personne d'âge actif sur 5 en Alberta avait 
age population in Alberta was a migrant, migré, contre une sur 25 au Québec. 


compared to 1 out of 25 in Quebec. 


e More than 50% of all migrants were located e Plus de 50 % de tous les migrants se trouvaient 
in Ontario, the most populous province, en Ontario, province la plus populeuse, et en 
and Alberta, the fastest growing prov- Alberta, province affichant la creiesance ai 
ince. The 508,000 migrants in Ontario plus rapide. En Ontario, les 508,000 migrants 
comprised 7.6% of the working-age popula- constituaient 7.6 % de la Don ae d'âge 


tion, while the 370,000 migrants in actif, alors qu'en Alberta, les 370,000 


Alberta comprised 22.4% of the working-age 
population. 


e Although the majority of migrants were 
married and between ages 25 and 44, single 
migrants between the ages of 20 and 24 
formed a greater proportion of the corre- 
sponding provincial populations. In 
Ontario, 8.3% of married individuals age 
25-44 years were in-migrants, while 12.2% 
of single individuals age 20-24 were in- 
migrants. In Alberta, migrants comprised 
27.1% of the married population age 25-44 
years, and 34.3% of the single population 
age 20-24 years. 


e While typically migrants moved only once, 
67.0% of the migrants in Newfoundland 
moved more than once. Many of these 
multi-movers would be return migrants. 


e In all provinces except Alberta, the 
percentage of migrants who were employed 
in the month immediately following their 
last move was lower than the percentage 
employed in the month prior to moving. At 
the Canada level, 840,000 of the migrants 
were employed in the month prior to their 
last move, but during the one month after 
that move, 17.4% fewer (i.e., 694,000) had 
a job. For migrants to Alberta, 4.1% 
more were employed one month after the 
move than before it. 


CHARACTERISTICS OF MIGRANTS AND NON-MIGRANTS 


This section examines some of the charac- 
teristics of migrants and contrasts these 
characteristics to those of the non-migrant 
population. Migrant contributions to the 
August 1982 provincial profiles are also 
examined. The variables addressed are sex, 
age, marital status and educational attain- 
ment. Table 1 presents the number of 
migrants and the corresponding percentage 
distribution for these variables, and Table 
2 presents the corresponding data for non- 
migrants. 


Sex 


\ 


Of the Canadian population who had 
changed their province or country of resi- 
dence at least once since June 1, 1976, 
855,000 (50.4%) were men and 840,000 (49.6%) 
were women. This was comparable to the 
non-migrant distribution. In each province, 
with the exception of Newfoundland, both 
migrant and non-migrant distributions 
remained evenly divided between men and 
women. In Newfoundland, even though the 
proportion of male migrants (56.4%) exceeded 
the female proportion (43.6%), this had 


migrants formaient 22.4 % de la population 
d'âge actif. 


e La majorité des migrants étaient mariés et 
avaient entre 25 et 44 ans, mais ce sont les 
migrants célibataires de 20 à 24 ans qui 
constituaient la plus forte proportion de leur 
population provinciale correspondante. En 
Ontario, 8.3 % des personnes mariées de 25 à 44 
ans et 12.2 % des personnes célibataires de 20 

à 24 ans étaient des migrants. En Alberta, les 

pourcentages correspondants s'établissaient à 

27.1 % et 34.3 % respectivement. 


e Les migrants n'avaient en général déménagé 
qu'une seule fois, mais à Terre-Neuve 67.0 % 
des migrants avaient déménagé plus d'une fois. 
Bon nombre de ces derniers étaient retournés 
dans leur province d'origine. 


e Dans toutes les provinces sauf l'Alberta, le 
pourcentage des migrants qui travaillaient dans 
le mois qui a suivi immédiatement leur dernier 
déménagement était inférieur à celui des 
migrants qui avaient un emploi pendant le mois 
précédant leur déménagement. A l'échelle du 
Canada, 840,000 migrants travaillaient pendant 
le mois précédant leur dernier déménagement et, 
sur ce nombre, 17.4 % de moins (694,000) 
avaient un emploi au cours du mois suivant le 
déménagement. Dans le cas des personnes qui on 
migré ver l'Alberta, 4.1 % de plus travail- 
laient un mois après leur migration qu'un mois 
avant. 


CARACTÉRISTIQUES DES MIGRANTS ET DES 
NON-MIGRANTS 


Dans cette section, nous étudions certaines 
des caractéristiques des migrants et les 
comparons à celles des non-migrants. Nous 
examinons également la contribution des migrants 
aux profils démographiques des provinces en août 
1982. Les variables à l'étude sont le sexe, 
l'âge, l'état matrimonial et le niveau 
d'instruction. Le tableau 1 indique le nombre de 
migrants et la répartition correspondante, en 
pourcentage, de ces variables; le tableau 2 
présente les données correspondantes pour les 
non-migrants. 


Sexe 


De tous les Canadiens qui avaient changé de 
province ou de pays de résidence au moins une 
fois depuis le 1€®T juin 1976, 855,000 (50.4 %) 
étaient des hommes et 840,000 (49.6 %), des 
femmes. Ces chiffres étaient comparables à ceux 
des non-migrants. Dans chaque province sauf 
Terre-Neuve, la proportion de migrants et de 
non-migrants se répartissait également entre 
hommes et femmes. A Terre-Neuve, le fait que le 
pourcentage de migrants (56.4 %) dépassait celui 
des migrantes (43.6 %) a peu modifié la réparti- 
tion de la population d'âge actif de Terre-Neuve 


TABLE 1. Number and Percentage Distribution of Recent Migrants,(1) by Age,(2) Sex, Marital Status and Current Educational 
Attainment, Canada and the Provinces, (4) August 1982 


Nfld. PO NoSs N.B. 
Canada : ? Québec 
TN: I.-P.-E. N.-E. N.-B. 
"000 bo "000 7 "000 7 "000 Z "000 7 "000 2 

Both sexes 1,694 100.0 3 100.0 11 100.0 67 100.0 51 100.0 202 100.0 
15-19 years 175 1073 ae steve 7 10.6 5 10.5 7 8.7 
20-24 years 385 227) 10 933,4 wate re 105} 2156 12 22.8 50 24.9 
25-44 years 841 49.6 14 43.8 6 49.5 37 54.6 27 52.4 96 47.7 
45 years and over 293 17:53 4 1223 One 9 1852 7 143 38 18.7 
Marital status: 
Married 1,006 59.4 17 SOL 7 58.3 41 60.4 31 61.6 108 53.4 
Single 554 32/7 13 41.0 4 34.1 Zi 3144 16 SR 4 81 39.9 
Other 134 7.9 ne ans Sore OG 6 8.3 4 7.0 14 nas 
Current educational 

attainment: 
0-8 years schooling 164 ET 6 ds De de 6 95 7 Se) Zu 10°5 
High school (3) 808 47.7 14 4551 6 50.6 31 45.5 24 47.2 87 42.9 
Some post-secondary 209 1223 4 1378 re SE 8 1266 6 mise 20 958 
Post-secondary certificate 

or diploma 226 1974 5 15.4 Ho0 EID 9 127 5 10.7 35 we 
University degree 287 16.9 se Bok ee store 15 19.9 9 17.0 40 19.6 
Male 855 100.0 18 100.0 5 100.0 32 100.0 26 100.0 102 100.0 
15-19 years 88 1075 Ae ee as 4 Hom ek Sind == wen 
20-24 years 195 22,8 6 34.1 DOTE 0e 7 231 6 24.4 25 24.6 
25-44 years 433 50.7 8 43.4 16 49.0 19 5179 53 Db 6 
45 years and over 138 Ge 5 VAL 4 14.0 16 152 
Marital status: 
Married 503 58.9 9 518 . Boo 19 58.4 16 60.4 Di 56.3 
Single 316 36.9 8 45.1 eyes bc 12 38.2 9 356 42 41.3 
Other 36 4.2 are atod Ale acne erie aot ot de dec no 
Female 840 100.0 14 100.0 6 100.0 35 100.0 25 100.0 100 100.0 
15-19 years 87 10.4 HAE Jnr Bic 
20-24 years 190 22.6 4 22113 7 20.2 5 PAL 25 2553 
25-44 years 407 48.5 6 44.3 21 597 13 52.8 44 43.7 
45 years and over 155 TSS} de 4 1252 4 147 22 2254 
Marital status: 
Married 503 599 8 54.9 4 5857 22 62.2 16 62.9 50 50.3 
Single 238 28.3 5) 3545 arene sere 9 2S ols 7 27.0 39 38.6 


Other 99 11.8 4 127 


See footnotes at the end of text. 


TABLEAU 1. Nombre et répartition en pourcentage des personnes ayant migré récemment (1), selon l'âge(2), le sexe, l'état 
matrimonial et le niveau d'instruction actuel, Canada et les provinces(4), août 1982 


301 
165 
42 


147 
Dil 


261 


29 
51 
120 
60 


59. 


52° 


597 


hRNN © 


Gee eS 
Oran 
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Man. 


Syl 
22 


10 


22 


26 
12 


39 


10 


20 


25 


LS 
Lea) 
NUN OO 


64. 


> 
wo 
nL wo 


24.2 
56.0 


65.2 
SO 


100.0 


2662 
50.9 


Sask. 


43 


10 


20 


22 
15 


21 
12 


100.0 


LORS 
24.8 
5259 
12.0 


575 


Alta. 


370 100.0 299 100.0 
35 9.6 30 10.2 
89 24.0 60 20.0 

205 55.4 144 48.1 
41 ie 65 217 

223 60.3 185 61.8 

17 SES 89 29.8 
30 8.2 25 8.4 
27 thee} 26 8.5 

184 49.7 147 49.1 
44 11.8 44 14.7 
57 15.4 38 112287) 
59 15.8 45 14.9 

OS 100.0 LST 100.0 
18 9,22 15 9,7 
43 22 29 1974 

112 IPRS) 76 50.5 
22 1172 Su 20.4 

112 5716 92 60.6 
72 37.0 52 34.3 

176 100.0 147 100.0 
18 10.0 16 10.6 
46 2671 30 20.6 
93 53.0 67 45.7 
19 110 34 23.1 

111 63-3 93 63.0 
45 25.4 37 Dou 
20 113 18 11.9 


Les deux sexes 


15 a 19 ans 
24 ans 
44 ans 
45 ans et plus 


D 
un 
y py 


Etat matrimonial: 


Marié(e)s 
Célibataires 
Autre 


Niveau d'instruction 
actuel: 


0.4 8 années d'études 

ftudes secondaires (3) 

Études postsecondaires partielles 

Certificat ou diplôme d'études 
postsecondaires 

Grade universitaire 


ND 
© 
for for ur 
N 
> 
© 
5 
Lo) 


45 ans et plus 


LA 
Etat matrimonial: 


Mariés 
Célibataires 
Autre 


45 ans et plus 


État matrimonial: 


Mariées 
Célibataires 
Autre 


Voir notes à la fin du texte. 
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TABLE 2. Number and Percentage Distribution of Non-Migrants,(5) by Age,(2) Sex, Marital Status and Current Educational 
Attainment, Canada and the Provinces,(4) August 1982 


Nfld. Bier ORAN Re NS N.B. : 
Canada : ; x Québec 
T.-N. T,=P.-E. N.-E N.-B. 

ee TO Ee SM OO le ODO a 0 eee 
Both sexes 16,918 100.0 387 100.0 81 100.0 577 100.0 480 100.0 4,743 "10060 
15-19 years 1,973 i yi 60 15.6 11 130 72. 12.4 63 31 550 1176 
20-24 years 1,956 11.6 48 b2 25 a eS: 67 ey 58 1AM 576 2a 
25-44 years 6, 393 37.18 150 38.9 27 5380) 204 BD ae 178 Boul 1,875 39.5 
45 years and over 67297 39.0 128 33:50 34 17 234 40.6 181 Sal 15743 36.7 
Marital status: 
Married 109755 63.4 246 63.8 50 6129 355 6145 306 6327 2,983 62.9 
Single 4,398 26.0 112 29 a 22 27.0 156 CTP 128 26.6 1,298 2744 
Other 1,788 10.6 28 Hinz 9 0 MS 66 AS 46 9.6 462 9.8 
Current educational 

attainment: 
0-8 years schooling 3, 895 22.7 125 LS 7) 22 2728 141 24.5 149 SIL 1,414 29.8 
High school(3) OS 51.9 aly} 44.8 42 GLS 308 5383 230 48.0 2204 47.7 
Some post-secondary 1,294 UCL 27 720 6 789 36 6.3 29 Gal 285 6.0 
Post-secondary certificate 

or diploma 1,681 99 43 UZ. 7 BEL 53 992 46 Oey 464 9.8 
University degree 19395 79 18 4.7 4 4.7 39 6.7 25 58 316 67 
Male 8,265 100.0 194 100.0 40 100.0 280 100.0 235 100.0 2, 307-1000 
15-19 years 1,006 1292 3% 15.8 6 1359 35 1296 92 Son 280 12% 
20-24 years 987 11519 24 1295 5 1179 33 1198 29 12.4 291 12.6 
25-44 years Sir 38.4 76 39% 14 SYR) 103 36.9 89 379 931 40.4 
45 years and over 3,095 3764 63 5276 16 39). 7 109 38.8 85 36.0 804 34.9 
Marital status: 
Married 5,410 65%) 124 64.2 25 622 181 64.5 11572 64.8 1,505 65.2 
Single 2,411 2982 62 919 is} SY ath 83 29.6 72 30.4 700 303 
Other 443 5.4 8 3.9 16 GE) 11 4.8 102 4.4 
Female 8,654 100.0 193 100.0 41 100.0 297 100.0 244 100.0 25437 2 0020 
15-19 years 967 112 30 155 Es) 1207 36 123 30 1275 270 NA cd 
20-24 years 969 112 24 1265 4 11.0 34 ies) 29 9 284 17 
25-44 years 3,216 SSP 75 387 14 3322 101 33.9 89 36.3 944 38.7 
45 years and over 2,502 40.5 64 294 18 43.6 125 42.2 96 39.4 939 3855 
Marital status: 
Married 55323 61.5 122 63.4 25 615 174 5877 153 62.8 1,478 2760.7 
Single 1,987 23410 Sil 2672 9 217 74 24.8 56 23.0 5961447475 
Other 1,344 1975 20 1045 7 16.9 49 165 35 14.2 361 14.8 


See footnotes at the end of text. 


TABLEAU 2. Nombre et répartition en pourcenta 


Ont. 


et le niveau d'instruction actuel, 


Man. 


Sask. 


ARS 


Canada et les provinces(4), août 1982 


Alta. 


B.C. 


ge des personnes n'ayant pas migré(5), selon l'âge(2), le sexe, l'état matrimonial 


; C.-B. 
"000 7 000 2 "000 7 "000 2 "00a 7 


6,214 


3,945 
1,584 
685 


15233 
3,289 
499 


628 
563 


3,030 


361 
361 
1,158 
1,149 


1,988 
861 
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45 ans et plus 


Etat matrimonial: 


Mariées 
Célibataires 
Autre 


Voir notes à la fin du texte. 


little impact on the distribution of the 
Newfoundland working-age population by sex 
since migrants formed only 7.5% of the 
working-age population. 


Age 


Almost three quarters of all migrants 
(72.3%) were age 20-44. The 25-44 age group 
represented approximately 49.6% of all 
migrants, while the age group 20-24 com- 
prised 22.7%. Although the grouped age 
distributions of migrants to each province 
were not identical, the relative ranking by 
age groups remained unchanged in all prov- 
inces except Ontario. In Ontario, the 
percentage of migrants age 20-24 (21.4%) was 
equivalent to the percentage age 45 and over 
(21.6%). However, the contribution of these 
migrant inflows to the Ontario population 
profile varied significantly. The 
percentage of the population age 20-24 in 
Ontario increased from 11.6 excluding 
migrants, to 12.3 including migrants, 
whereas the corresponding percentage for the 
population aged 45 years and over declined 
from 39.5 to 38.2. Thus, migrants age 20-24 
to Ontario had a greater etfect on the 
population profile than did those from the 
age group 45 and over. 


As noted, the age group 25-44 represented 
half of all migrants while those age 20-24 
accounted for less than one quarter. How- 
ever, young migrants (age 20-24) accounted 
for a larger proportion of the population in 
their age group (16.4%) than did older 
migrants who represented 11.6% of people age 
25-44. Stated ancther way, this means that 
the probability of a person age 20-24 being 
a migrant was about 5 percentage points 
. higher than the probability for someone age 
25-44. 


The effect of migration was to increase 
the proportions of the population in the age 
groups 20-24 and 25-44, and to decrease the 
proportions in the remaining groups. The 
fact that this pattern was observed in all 
provinces can be explained by a combination 
of the following reasons. Between June 1, 
1976 and August 21, 1982, some of the 
migrants had returned to their province of 
origin; some provinces had experienced an 
exchange of migrants; or, external immi- 
grants concentrated in these age groups had 
located in some of the provinces. Only by 
further analysis of CPP data can the impact 
of each of these factors be assessed. 


Alberta best illustrated the effects of 
migrants from these two age groups. As of 
August 1982, in-migrants to Alberta com- 
prised 37.2% of the age group 20-24 and 
29.1% of the age group 25-44. In terms of 
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selon le sexe, puisque les migrants constituaient 
seulement 7.5 % de la population d'âge actif. 


Âge 

Près des trois quarts des migrants (72.3 %) 
avaient entre 20 et 44 ans. Le groupe des 25 à 
44 ans représentait environ 49.6 % de tous les 
migrants, alors que celui des 20 à 24 ans en 
constituait 22.7 %. Bien que la répartition, 
selon le groupe d'âge, des personnes qui avaient 
migré vers les différentes provinces ne soit pas 
identique, le classement relatif par groupe d'âge 
est resté inchangé dans toutes les provinces, 
sauf en Ontario ot le pourcentage des migrants de 
20 à 24 ans (21.4 %) était à peu près le même que 
celui des migrants de 45 ans ou plus (21.6 %). 
Cependant, les personnes qui ont immigré en 
Ontario ont contribué de façon très différente au 
profil de la population de cette province. En 
effet, le pourcentage de la population ontarienne 
âgée de 20 à 24 ans a augmenté, passant de 11.6 % 
(sans compter les migrants) à 12.3 % (en comptant 
les migrants), tandis que celui de la population 
âgée de 45 ans ou plus a baissé, passant de 
39.5 % à 38.2 %. Ainsi, les migrants de 20 à 24 
ans ont modifié davantage le profil de la popula- 
tion ontarienne que ceux de 45 ans ou plus. 


Comme nous l'avons déjà mentionné, le groupe 
des 25 à 44 ans représentait la moitié des 
migrants alors que celui des 20 à 24 ans en 
constituait moins du quart. Cependant, les 
jeunes migrants (entre 20 et 24 ans) formaient 
une plus forte proportion de la population de 
leur groupe d'âge (16.4 %) que les migrants plus 
âgés, qui représentaient 11.6 % du groupe des 25 
à 44 ans. En d'autres termes, la probabilité 
qu'une personne de 20 à 24 ans soit un migrant 
était de 5 points plus élevée que dans le cas 
d'une personne de 25 a 44 ans. 


La migration a eu pour effet d'accroftre la 
proportion de la population dans les groupes des 
20 à 24 ans et des 25 à 44 ans, et de la réduire 
dans les autres groupes. Cette tendance, obser- 
vée dans toutes les provinces, peut s'expliquer 
par la combinaison des facteurs énumérés ci- 
après. Entre le 1®T juin 1976 et le 21 août 
1982, certains migrants étaient retournés dans 
leur province d'origine; il y avait eu échange de 
migrants entre certaines provinces; ou des immi- 
grants de ces groupes d'âge, venus de l'exté- 
rieur, s'étaient établis dans certaines 
provinces. On ne peut évaluer les répercussions 
de chacun de ces facteurs qu'en effectuant une 
analyse plus poussée des données du PPA. 


C'est le cas de l'Alberta qui permet d'illus- 
trer le mieux les effets des migrants de ces deux 
groupes d'âge. En août 1982, les immigrants 
internes constituaient dans cette province 37.2 % 
du groupe des 20 à 24 ans et 29.1 % du groupe de 


the population profile, the percentage of 
the population age 25-44 increased from 38.8 
for non-migrants to 42.5 including in- 
migrants. Least affected was the province 
of Quebec. In Quebec, the percentage of the 
population age 20-24 increased slightly from 
12.1 to 12.7 and the percentage age 25-44 
increased from 39.5 to 39.9. 


Marital Status 


Among migrants, 1,006,000 (59.4%) were 
married and 554,000 (32.7%) were single 
(never married). This ranking was reflected 
in all provinces. Newfoundland had the 
greatest proportion of single migrants 
(41.0%). In fact, single migrants consti- 
tuted 10.3% of the provincial single popula- 
tion, while the corresponding percentage for 
the married population was only 6.4. This 
higher proportion of single migrants had 
only a slight effect on the Newfoundland 
population profile, increasing the percent- 
age of single persons from 29.1 excluding 
migrants to 30.0 including migrants. 


Although all provinces had a greater 
percentage of married migrants than single 
migrants, single migrants contributed more 
to the population profiles than married 
migrants. One exception was Manitoba. In 
Manitoba, the population profile was not 
Significantly altered. In Alberta, however, 
the population profile changed substan- 
tially. Excluding migrants, the non-migrant 
working-age population of Alberta consisted 
of 64.9% of married individuals, 25.5% of 
single individuals, and 9.6% of divorced, 
separated or widowed individuals. The 
inflow of migrants to Alberta modified this 
distribution so that the total working-age 
population then consisted of 63.8% of 
married individuals, 26.8% of single 
individuals, and 9.4% of divorced, separated 
or widowed individuals. 


While the effects on the provincial popu- 
lation profiles were comparable for single 
men and women in most provinces, there was a 
marked difference in the provinces of New- 
foundland and Alberta. In these provinces, 
migrants significantly increased the propor- 
tion of single men in the population. The 
percentage of single men in Newfoundland 
increased from 16.0 to 16.7, while in 
Alberta, the percentage increased from 14.3 
to 15.5. For these two provinces, the 
change in the proportion of single women was 
not significant. 


Current Educational Attainment 
eee AtEainment 
Migrants were generally a better educated 


group of persons than were non-migrants. 
Although the greatest proportion of migrants 
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25 à 44 ans. En ce qui concerne le profil de la 
population, le pourcentage de la population de 25 
à 44 ans est passé de 38.8 % (sans compter les 
migrants) à 42.5 % (en comptant les migrants). 

La province la moins touchée fut le Québec, ot le 
pourcentage de la population de 20 a 24 ans a 
légèrement augmenté, passant de 12.1 % à 12.7 hs 
et celui des 25 à 44 ans est passé de 39.5 % à 
7 a 


État matrimonial 


Parmi les migrants, 1,006,000 (59.4 %) étaient 
mariés et 554,000 (32.7 %) étaient célibataires 
(jamais mariés). Cette tendance se retrouvait 
dans toutes les provinces. Terre-Neuve 
comptaient la plus forte proportion de migrants 
célibataires (41.0 %). En fait, ces derniers 
composaient 10.3 % de la population célibataire 
de la province, alors que le pourcentage corres- 
pondant pour la population mariée était de 
6.4 % seulement. Cette forte proportion de 
migrants célibataires n'a pas eu beaucoup d'effet 
sur le profil de la population terre-neuvienne, 
le pourcentage des célibataires n'étant passé que 
de 29.1 % (sans compter les migrants) à 30.0 % 
(en comptant les migrants). 


Même si toutes les provinces affichaient un 
pourcentage plus élevé de migrants mariés que de 
migrants célibataires, ce sont ces derniers qui 
ont le plus contribué au profil de la popula- 
tion de chaque province, sauf au Manitoba où le 
profil n'a pas tellement varié. Par contre, en 
Alberta, il a sensiblement changé. Si l'on ne 
compte pas les migrants, la population d'âge 
actif de l'Alberta comprenait 64.9 % de personnes 
mariées, 25.5 % de célibataires et 9.6 % de 
personnes divorcées, séparées ou veuves. La 
venue d'immigrants en Alberta a modifié cette 
répartition, les pourcentages s'établissant 
maintenant 4 63,5 2, 276°8 % et 9.47 respecti- 
vement. 


Les effets sur le profil démographique étaient 
comparables pour les femmes et les hommes céliba- 
taires dans la plupart des provinces, mais on 
notait une nette différence à Terre-Neuve et en 
Alberta où les migrants ont sensiblement grossi 
la proportion d'hommes célibataires. Le pourcen- 
tage d'hommes célibataires est passé de 16.0 % à 
16.7 % à Terre-Neuve et de 14.3 % à 15.5 % en 
Alberta. La proportion de femmes célibataires 
n'a pas beaucoup varié dans ces deux provinces. 


Niveau d'instruction 
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Les migrants jouissaient généralement d'un 
niveau d'instruction plus élevé que les non- 
migrants. La plus grande partie (47.7 %) d'entre 


had some secondary education but no post- 
secondary education (47.7%), 42.6% had at 
least some post-secondary education. In 
contrast, only 25.5% of non-migrants had 
more than secondary schooling. 


Alberta experienced the greatest distri- 
butional change with respect to educational 
attainment. Excluding migrants, the 
working-age population of Alberta consisted 
of 15.0% of persons with 0 to 8 years of 
schooling, 56.3% with some secondary but no 
post-secondary education and 28.7% with at 
least some post-secondary education. The 
inflow of migrants changed this distribution 
to 13.2% of the working-age population with 
0 to 8 years of schooling, 54.8% with some 
secondary education, and 32.0% with some 
post-secondary education. 


In summary, the majority of migrants were 
married, between the ages of 25 and 44, and 
had some secondary education; however, the 
single well-educated migrant between the 
ages of 20 and 24 represented a higher 
proportion of the population with those 
characteristics. 


LABOUR FORCE STATUS BEFORE AND AFTER MOVE 


The main motivational factor for inter- 
provincial moves is often job related.2 
Migration frequently provides an opportunity 
to obtain better employment or to become 
employed. Some indirect evidence related to 
this can be obtained by comparing the 
migrants' labour market situations before 
and after the most recent move. Overall, 
962,000 migrants were in the labour force 
immediately prior to their last move while 
1,009,000 (an increase of 48,000) were in 
the labour force (i.e., employed or unem- 
ployed) immediately following the most 
recent change of residence. However, 17.47 
fewer migrants were employed during the one 
month period after the move (694,000) than 
had been employed prior to the move 
(840,000). The increased labour force 
participation combined with decreased em- 
ployment following the move, resulted in a 
substantial increase in the number of 
migrants who were unemployed after the 
move. Prior to moving, 121,000 migrants 
were unemployed and after the move this had 
increased to 315,000, a change of 159.6%. 
Although the net flow was into unemployment, 
there was actually much interaction among 
the three labour force statuses. The 
following diagram illustrates the relation- 
ship among the labour force statuses before 
and after the most recent move. 


2 See, for example: "Characteristics of 
Migrants to Alberta and British Columbia: 
1976-1980", The Labour Force (Statistics 
Canada, Catalogue 71-001, February 1982), 
pp. Si=114. 
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eux avaient fait des études secondaires partiel- 
les mais pas d'études postsecondaires et 42.6 if 
avaient recu au moins une formation postse- 
condaire partielle. Par contre, seulement 25.5 vA 
des non-migrants avaient poursuivi leurs études 
aprés le secondaire. 


C'est en Alberta que la répartition a le plus 
changé pour ce qui est du niveau d'instruction. 
Sans compter les migrants, 15.0 % de la popula- 
tion d'âge actif de l'Alberta n'avait pas dépassé 
la huitième année, 56.3 % avait fait des études 
secondaires partielles mais pas d'études postse- 
condaires et 28.7 % avait regu au moins une 
formation postsecondaire partielle. Avec 
l'apport des immigrants, les pourcentages se sont 
établis)a 13.2.2, 54.8.4 et. 32.0 respectives 
ment. 


En résumé, la majorité des migrants étaient 
mariés, avaient entre 25 et 44 ans et avaient 
fait des études secondaires partielles; mais 
c'est le migrant célibataire instruit de 20 à 24 
ans qui représentait une plus grande partie de 
la population avec ces caractéristiques. 


ACTIVITÉ AVANT ET APRÈS LE DÉMÉNAGEMENT 


La principale raison des migrations d'une 
province à l'autre est souvent liée au travail2. 
Le fait de déménager dans une autre province 
permet souvent d'obtenir un emploi ou d'en 
trouver un meilleur. On peut en avoir une preuve 
indirecte en comparant la situation des migrants 
sur le marché du travail avant et après le 
dernier déménagement. Au total, 962,000 migrants 
faisaient partie de la population active immé- 
diatement avant leur dernier déménagement, alors 
qu'ils étaient au nombre de 1,009,000 à en faire 
partie (personnes occupées ou chômeurs) immédia- 
tement après (une augmentation de 48,000). 
Cependant, seulement 694,000 migrants travail- 
laient au cours de la période d'un mois après le 
déménagement, contre 840,000 avant le déménage- 
ment, ce qui représente une baisse de 17.4 %. 
L'accroissement du nombre d'actifs et la baisse 
du nombre de personnes occupées après le déména- 
gement se sont soldés par une hausse appréciable 
du nombre de chômeurs chez les migrants. Avant 
le déménagement, 121,000 migrants étaient au 
chômage; après le déménagement, le chiffre est 
passé à 315,000, ce qui représente une progres- 
sion de 159.6 %. Bien que le chômage ait 
nettement augmenté, on observe en fait une forte 
interaction entre les trois situations vis-à-vis 
de l'activité. Le diagramme présenté ci-dessous 
illustre les mouvements d'une situation à l'autre 
avant et après le dernier déménagement. 


2 Voir par exemple, “Caractéristiques des 
personnes ayant migré vers l'Alberta et la 
Colombie-Britannique: 1976 à 1980", La 
population active (n° 71-001 au catalogue de 
Statistique Canada, février 1982), pp. 81 à 
114. 
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Percentage Distribution of Recent Migrants by Labour Force Status prior to Move 
Disaggregated by Labour Force Status after Move, Canada, August 1982 


Répartition en. pourcentage des personnes ayant migré récemment selon la situation vis-à-vis 
de l’activité avant le déménagement, ventilée selon la situation vis-à-vis de l’activité après le déménagement, 
Canada, aout 1982 
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A Employed 
Personnes occupées 
Labour Force Status 
Labour Force Status after move 
rior to move ce 
a à ST B DRAM 2) Situation vis-a-vis 
Situation vis-a-vis Chômeurs de l’activité après 
de l’activité avant le déménagement 


le déménagement 
res Not in Labour Force © 


Inactifs 


* Estimate of change from “unemployed” to “not in labour force” 

C (39.6%) is too small to be statistically meaningful. 

x L'estimation des «chômeurs» devenus «inactifs» est trop petite 
pour être statistiquement significative. 


Table 3 provides data on the labour force Le tableau 3 fournit des données sur la 
statuses of migrants before and after their situation des migrants vis-à-vis de l'activité 
most recent move by the province to which avant et après leur dernier déménagement, selon 
they migrated. la province de destination. 

An examination of the flows among labour Voici ce qu'il ressort de l'étude des mouve- 
force statuses indicated the following: ments d'une situation vis-à-vis de l'activité à 

l'autre: 

e There were 840,000 migrants who were e Parmi les 840,000 migrants qui détenaient un 
employed before their last move. Of emploi avant leur dernier déménagement, 57.5 % 
these, 57.5% remained employed after their ont continué de travailler après le déménage- 
move, 22.4% became unemployed, and 16.1% ment, 22.4 % sont devenus chômeurs et 16.1 % 
left the labour force. Individuals ont quitté la population active. Les migrants 
flowing from employment to unemployment qui sont passés de la catégorie des personnes 
had the greatest impact on the net occupées à celle des chômeurs ont eu l'effet le 
increase in unemployment. plus marqué sur l'augmentation nette du nombre 


de chômeurs. 


e The majority of migrants who were unem- e La majorité des migrants qui étaient chômeurs 
ployed before their move became employed. avant le déménagement ont obtenu un emploi 
That is, 53.0% (64,000) became employed. après (53.0 % ou 64,000). 
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TABLE 3. Number and Percentage Distribution of Recent Migrants,(1) by Labour Force Status Prior to Move,(6) Disaggregated by 
Labour Force Status After Move,(7) Canada and the Provinces,(4) August 1982 


TABLEAU 3. Nombre et répartition en pourcentage des personnes ayant migré récemment(l1), selon la situation vis-a-vis de 
l'activité avant le déménagement(6), ventilée selon la situation vis-à-vis de l'activité après le déménagement(7), 


Canada et les provinces(4), aotit 1982 


Labour force status prior to 


move - Situation vis-à-vis de 
ONES CHATONS ESS AS VESRe 


l'activité avant le déménagement : 


Canada: 


Total 

Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


Atlantic regions Région de 
l'Atlantique: 


Total 

Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


Newfoundland - Terre-Neuve: 
Total 


Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


Prince Edward Island - Île-du- 
Prince-Edouard: 


Total 

Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse: 
Total 


Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


New Brunswick - Nouveau- 
Brunswick: 
Total 


Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chômeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


Québec: 


Total 

Employed - Personnes occupées 
Unemployed - Chémeurs 

Not in labour force - Inactifs 
Undetermined - Indéterminé 


= SAR EE Oe as © 
See footnotes at the end of text. 
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Labour force status after move - Situation vis-a-vis de l'activité après le déménagement 


Total 


1,694 
840 
121 
618 
114 


161 


33 


24 


202 


Employed 


Personnes 


occupées 


694 
483 
64 
126 
20 
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22 
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17 
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297 
34. 
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Unemployed 


Chômeurs 


315 18.6 
189 22.4 
44 36.4 
74 12.0 
41 25.3 
28 33.7 
5 45,2 

7 1307 
10 3007 
8 Ate? 
13 19.6 
9 27.6 
15 28.8 
10 30.5 
45 22.4 
26 26.0 


Not in 


labour force 


Inactifs 


573 
136 


408 
17 


18 


16 


12 


69.8 


32.4 


30.6 


Undetermined (8) 


Indéterminé (8) 


11312 6.6 
33 3,2 
68 59.9 
14 8-2 

70.2 
5 8.0 
5 76.6 
4 WES 


TABLE 3. Number and Percentage Distribution of Recent Migrants,(1) by Labour Force Status Prior to Move ,(6) Disaggregated by 
Labour Force Status After Move,(7) Canada and the Provinces,(4) August 1982 - Concluded 


TABLEAU 3. Nombre et répartition en pourcentage des personnes ayant migré récemment(1), selon la situation vis-à-vis de 
l'activité avant le déménagement(6), ventilée selon la Situation vis-a-vis de l'activité après le déménagement (7), 
Canada et les provinces(4), août 1982 - fin 


À ee 
Labour force status after move - Situation vis-à-vis de l'activité aprés le déménagement 
on 7 

Employed Unemployed Not in Undetermined(8) 
labour force 


Personnes Chômeurs Inactifs Indéterminé(8) 
occupées 


"000 7 "000 7 "000 2 "000 2 "000 7 


Labour force status prior to 


move - Situation vis-a-vis de 


l'activité avant le déménagement : 


Ontario: 
Total 508 100.0 195 38.4 85 ore 192 SWS) 35 TO) 
Employed - Personnes occupées 237) 100.0 140 59%0 48 20.2 57 La 
Unemployed - Chômeurs 35 100.0 18 5254: ele Le ES ie 
Not in labour force - Inactifs 199 100.0 31 1553 23 L1%6 143 JE LES mee 
Undetermined - Indéterminé 36 100.0 Bee ayers atte. drcte as woe 20 559 
Prairie region - Région des Prairies: 
Total 525 100.0 261 49.7 80 IS 150 28.6 34 6.5 
Employed - Personnes occupées 269 100.0 177 65.8 47 17.6 36 1973 9 ST 
Unemployed - Chômeurs 48 100.0 30 63.5 116) 26.8 oe: dE 
Not in labour force - Inactifs 1173 100.0 45 25.8 18 IOS) 107 62.0 Oe tes 
Undetermined - Indéterminé 35 100.0 9 25 DA 60.6 

Manitoba: 

Total 79 100.Q 32 AO? 16 20.8 23 DOS 8 10.0 

Employed - Personnes occupées 40 100.0 24 58.4 9 2922 

Unemployed - Chômeurs Rest are A +: Kat ort sie a 

Not in labour force - Inactifs 2181 100.0 4 F4 eu ele 174 CHR 

Undetermined - Indéterminé 6 100.Q 

Saskatchewan: 

Total 75 100.0 33 iets ik) 170 24 185 5 7.0 

Employed - Personnes occupées 41 100.0 22 Doig 9 2270 8 207 

Unemployed - Chômeurs 5 100.0 aoe Ste se Site Pos Se 

Not in labour force - Inactifs 24 100.0 7 S02: Das sr 15 61.4 

Undetermined - Indéterminé 5 100.0 so EAU ste Hae hake 

Alberta: 

Total 370 100.0 195 528 50 156 104 28.0 21 D 

Employed - Personnes occupées 188 100.0 131 69.9 29 1528 22 LASS 5 229 

Unemployed - Chômeurs 38 100.0 25 65.9 LEP MT arts Alors me 

Not in labour force - Inactifs 12 100.0 37 26.6 ee sus WS 623 Soe ae 

Undetermined - Indéterminé 24 100.0 Fish eee ae ve: Bs Le ites} SVs 
British Columbia - Colombie- 

Britannique: 
Total 299 100.0 105 56.1 64 21.6 SR Sy 18 6.2 
Employed - Personnes occupées 153 100.0 Tah: 50.4 40 264 30 19.8 rs UE 
Unemployed - Chômeurs 16 100.0 a: St Ex + we ste 
Not in labour force - Inactifs 110 100.0 18 16.6 14 126 76 69.1 as ere 
Undetermined - Indéterminé 20 100.0 LE ts me Patsy aye Ase sll 243 


See footnotes at the end of text. 
Voir notes à la fin du texte. 


e Approximately 2 out of every 3 of the 
618,000 migrants who were not in the 
labour force prior to their move remained 
out of the labour force subsequent to 
their move, while 1 out of 3 joined the 
labour force. Of the latter, 63.0% became 
employed and 37.0% unemployed. 


The increased level of unemployment for 
migrants after moving seemed to imply that 
employment opportunities were not the main 
motivational factor for moving. However, 
this is not necessarily so. It is possible 
that a family unit migrated in order to 
improve the employment situation of one 
member of the family. However, other family 
members may not have obtained employment 
immediately after the move. 


It should also be noted that the labour 
force statuses before and after the move 
referred to the activity of migrants in the 
one-month period immediately preceding the 
move and the one-month period immediately 
following the move. Individuals who moved 
and had a job to start in the future, but 
did not commence this job within the first 
month after their move, were classified as 
unemployed. Thus, these migrants added to 
the level of unemployment, although they 
would have been employed at some later point 
in time. 


In addition to establishing the labour 
force status immediately following the most 
recent move, the CPP also recorded the date 
on which the migrant first obtained work 
following the move. By combining this date 
and the date of the move, it is possible to 
estimate the length of time the migrant was 
without a job after moving. This measure 
will be of considerable value in future 
analysis when assessing the ultimate success 
of migrants in finding work. 


Atlantic Region> 


For migrants to the Atlantic Region, the 
probability of being employed after moving 
was less than the national probability, and 
the probability of being unemployed was 
greater than the national probability. 
Table 3 shows that 51.8% of all migrants in 
the Atlantic Region were employed before 
their move, 6./% were unemployed, and 33.2% 
were not in the labour force. After their 
move, 31.9% were employed, 25.3% were unem- 
ployed, and 34.3% were not in the labour 


3 Within the Atlantic Region, most provin- 
cial estimates relating to the labour 
force statuses of migrants before and 
after the most recent move were too small 
to be meaningful due to their high 
sampling variability. Thus, for these 
provincial data, regional estimates were 
examined. 
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e Sur les 618,000 migrants qui ne faisaient pas 
partie de la population active avant le déména- 
gement, environ 2 sur 3 sont restés inactifs 
aprés et 1 sur 3 est entré dans la population 
active. Du dernier groupe, 63.0 % ont obtenu 
un emploi et 37.0 % sont devenus chômeurs. 


Comme le niveau de chômage a augmenté chez les 
migrants aprés le déménagement, on peut supposer 
que les raisons qui les ont poussés à déménager 
n'étaient pas essentiellement liées au travail. 
Mais on aurait tort de le faire, car il se peut 
qu'une famille ait migré pour permettre à un de 
ses membres de se trouver une meilleure situa- 
tion. Les autres membres n'ont peut-être pas pu 
obtenir du travail immédiatement aprés le démé- 


nagement. 


Il convient de noter que lorsqu'on parle de la 
situation vis-a-vis de l'activité avant et aprés 
le déménagement, on entend l'activité exercée 
pendant le mois précédant ou suivant immédiate- 
ment le déménagement. Les migrants qui devaient 
commencer à travailler après le premier mois 
suivant le déménagement étaient considérés comme 
des chômeurs. Ils contribuaient ainsi à augmen- 
ter le niveau du chômage, même s'ils avaient un 
emploi qui devait commencer plus tard. 


Non seulement le PPA établit-il la situation 
vis-à-vis de l'activité immédiatement après le 
dernier déménagement, mais il relève aussi la 
date à laquelle le migrant a obtenu son premier 
emploi aprés le déménagement. En combinant cette 
date et la date du déménagement, il est possible 
de calculer la période pendant laquelle le 
migrant a été sans travail après avoir déménagé. 
Cette mesure sera extrémement utile pour des 
analyses futures, lorsqu'il s'agira de déterminer 
si les migrants ont réussi à se trouver du 
travail. 


Région de l'Atlantique) 


Les personnes qui ont migré vers la région de 
l'Atlantique avaient moins de chances de trouver 
du travail après leur déménagement et avaient 
plus de chances de se retrouver en chômage que 
celles qui ont migré vers les autres régions du 
pays. Le tableau 3 indique que 51.8 % de toutes 
les personnes qui ont migré vers la région de 
l'Atlantique travaillaient avant leur 
déménagement, que 6.7 % étaient en chômage et que 
33.2 % ne faisaient pas partie de la population 
active. Les pourcentages s'établissaient à 


3 Dans la région de l'Atlantique, la plupart des 
estimations provinciales relatives à la 
situation des migrants vis-à-vis de l'activité 
avant et après leur dernier déménagement 
étaient trop faibles pour être significatives, 
vu leur variabilité d'échantillonnage élevée. 
On a donc étudié les estimations portant sur 
l'ensemble de la région. 


force. This distributional change repre- 
sented a 38.3% decrease in employment and an 
increase of 279.0% in unemployment. 


For migrants who were employed before 
their most recent move, the probability of 
remaining employed after their move was much 
lower in the Atlantic provinces than in any 
other province. Similarly, for previously 
unemployed migrants, the probability of 
becoming employed was lower in the Atlantic 
Region. For migrants who were employed 
prior to migrating, 34.1% of the Newfound- 
land migrants, 46.8% of the Nova Scotia 
migrants, and 46.8% of the New Brunswick 
migrants remained employed after moving; 
whereas, the corresponding percentage at the 
national level was 57.5. 


Thus the chances of becoming employed or 
remaining employed appeared to be less in a 
move to the Atlantic Region than in a move 
to any other province, while the chances of 
becoming unemployed seemed greater. This 
Suggests that the motivating factor for a 
move to the Atlantic Region was less likely 
to be job related. Thus, some of these 
moves could be related to the community and 
family support being sought by returning 
migrants. 


The data related to return migration 
presented in the following section suggests 
that a substantial proportion of migrants to 
the Atlantic Region may be return migrants. 
It is therefore possible that these people 
have returned to their home province for the 
family and community support offered there 
rather than because of the job oppor- 
tunities. This scenario could also apply to 
Other provinces. 


Quebec 


Of the 202,000 migrants to Quebec, 48.8% 
were employed before their move and 41.0% 
were not in the labour force. After 
moving to Quebec, the distribution of 
migrants by labour force status was 40.6% 

employed, 22.4% unemployed and 31.6% not in 

the labour force. Since the percentage in 

_ the labour force increased and the percent- 

age employed declined, the number unemployed 

after the move increased substantially. The 

flow for employed migrants was comparable to 

the national average; however, the propor- 

tion of migrants who were not in the 

labour force but who entered the labour 

Ph 

4 The estimate of the number of Quebec 
migrants who were unemployed prior to the 
move was too small to be meaningful due to 
its high sampling variability. 


es 


31.9 %, 25.3 % et 34.3 % respectivement après le 
déménagement. Cette nouvelle répartition 
représente une baisse de 38.3 % du nombre de 
personnes occupées et une hausse de 279.0 % du 
nombre de chémeurs. 


Les migrants qui travaillaient avant leur 
dernier déménagement avaient beaucoup moins de 
chances de demeurer occupés après leur démé- 
nagement dans les provinces de l'Atlantique que 
dans n'importe quelle autre province. De même, 
les migrants qui étaient en chômage avaient moins 
de chances de se trouver un emploi dans la région 
de l'Atlantique. En ce qui concerne les migrants 
qui travaillaient avant de migrer, 34.1 % de ceux 
de Terre-Neuve, 46.8 % de ceux de la Nouvelle- 
Écosse et 46.8 % de ceux du Nouveau-Brunswick ont 
continué de le faire après leur déménagement, le 
pourcentage correspondant au niveau national 
Gtant ide SALE 


Ainsi, il semble que les personnes qui ont 
migré vers la région de l'Atlantique avaient 
moins de chances de se trouver du travail ou de 
rester occupées et qu'elles avaient plus de 
chances de devenir chômeurs que celles qui ont 
migré vers les autres provinces. On peut donc 
Supposer qu'il est moins probable que les 
migrants se soient établis dans la région de 
l'Atlantique pour des raisons liées au travail. 
Il se peut, par exemple, que certains d'entre eux 
soient retournés dans leur province d'origine 
parce qu'ils recherchaient l'appui de leur commu- 
nauté ou de leur famille. 


D'aprés les données présentées dans la section 
qui suit relativement aux migrations de retour, 
il se peut qu'une forte proportion de ceux qui 
ont migré vers la région de l'Atlantique sont 
tout simplement rentrés chez eux. I1 est donc 
possible que ces personnes sont retournées dans 
leur province d'origine pour pouvoir bénéficier 
de l'appui de leur famille ou de leur 
communauté et non en raison des perspectives 
d'emploi qui y étaient offertes. Ce scénario 
peut s'appliquer également à d'autres provinces. 


Québec 


Sur les 202,000 personnes qui ont migré vers 
le Québec, 48.8 % travaillaient avant leur 
déménagement et 41.0 % ne faisaient pas partie de 
la population active4. La répartition des 
migrants selon leur situation vis-à-vis de 
l'activité, après leur déménagement au Québec, 
était la suivante: 40.6 % de personnes occupées, 
22.4 % de chômeurs et 31.6 % d'inactifs. Comme 
le pourcentage d'actifs a augmenté et que celui 
des personnes occupées a diminué, le nombre de 
chômeurs s'est beaucoup accru après le déménage- 
ment. Le flux des migrants occupés était compa- 
rable à la moyenne nationale; cependant, la 
proportion des migrants inactifs qui sont entrés 


4 L'estimation du nombre de migrants qui étaient 
chômeurs avant de déménager au Québec était 
trop faible pour être significative, vu sa 
variabilité d'échantillonnage élevée. 


force after migrating to Quebec was greater 
than the corresponding national proportion. 
Only 52.4% of migrants to Quebec who were 
not in the labour force remained outside of 
the labour force; compared to the national 
percentage of 66.0. 


Ontario 


The labour force pattern of migrants to 
Ontario was a reflection of the national 
picture. Out of the 508,000 migrants, 46.6% 
were employed before their move, 7.0% were 
unemployed and 39.3% were not in the labour 
force. After moving to Ontario, the distri- 
bution by labour force status became 38.4% 
employed, 16.8% unemployed and 37.8% not in 
the labour force. Both of these distribu- 
tions were comparable to the corresponding 
distributions at the national level. The 
majority of migrants who were either 
employed or unemployed before moving to 
Ontario were employed after moving. Speci- 
fically, 59.0% of the employed migrants 
remained employed and 52.1% of the 
unemployed migrants became employed. 


Prairie Region 


A move to Alberta meant a greater proba- 
bility of employment. There were more 
migrants employed after moving to Alberta 
than employed before their move. The 
employment level of in-migrants increased by 
4.1% from 188,000 before migration to 
195,000 after migration. Alberta was the 
only province to show an increase in the 
level of employment subsequent to migra- 
tion. The number of migrants in the labour 
force also increased, changing by 8.9% from 
226,000 before migration to 246,000 after 
migration. This increase in the labour 
force was explained not only by the level of 
employment increasing but also by the level 
of unemployment increasing. The level of 
unemployment for migrants in Alberta changed 
by 32.5% from 38,000 to 50,000. However, in 
all other provinces, the level of unemploy- 
ment more than doubled. Thus, although the 
level of unemployment increased, the per- 
centage of unemployed migrants after 
migration was significantly lower in Alberta 
than elsewhere. For individuals employed 
prior to their move to Alberta, 69.9% 
remained employed. For those unemployed 
prior to their move, 65.9% became employed. 


The 79,000 migrants to Manitoba and the 
75,000 migrants to Saskatchewan exhibited 
labour force patterns comparable to those at 
the national level. There was a decrease in 
the level of employment for migrants to each 
of these provinces and a significant 
increase in the level of unemployment. For 
migrants to Manitoba, employment decreased 


Boers 


sur le marché du travail aprés leur migration 
vers le Québec était plus élevée que la 
proportion correspondante 4 l'échelle nationale. 
Seulement 52.4 % des personnes inactives ayant 
migré vers le Québec sont restées inactives, 
alors que le pourcentage national était de 


66.0 %. 


Ontario 


Le schéma d'activité des personnes qui ont 
migré vers l'Ontario donne une bonne image de la 
situation à l'échelle nationale. Sur les 508,000 
migrants, 46.6 % travaillaient avant leur déména- 
gement, 7.0 % était en chômage et 39.3 %, 
inactifs. Après leur déménagement en Ontario, la 
répartition des migrants selon leur situation 
vis-à-vis de l'activité était la suivante: 

38.4 % de personnes occupées, 16.8 % de chômeurs 
et 37.8 % d'inactifs. Ces deux répartitions 
étaient comparables aux distributions correspon- 
dantes au niveau national. La majorité des 
migrants qui étaient soit occupés soit chômeurs 
avant de déménager en Ontario avaient un emploi 
après leur déménagement. Plus précisément, 

59.0 % des migrants occupés le sont restés et 
52.1 % des chômeurs ont obtenu un emploi. 


Région des Prairies 


En déménageant en Alberta, un migrant avait 
plus de chances de se trouver du travail. Parmi 
les personnes qui ont migré vers l'Alberta, un 
plus grand nombre travaillaient après qu'avant 
leur déménagement. Le niveau de l'emploi est 
passé de 188,000 avant la migration à 195,000 
après, ce qui représente une hausse de 4.1 %. 
L'Alberta était la seule province où le niveau de 
l'emploi a augmenté après la migration. Le 
nombre d'actifs s'est également accru, passant de 
226,000 avant la migration à 246,000 après, ce 
qui constitue une progression de 8.9 %. Cet 
accroissement de la population active 
s'explique non seulement par la hausse du niveau 
de l'emploi, mais aussi par la montée du niveau 
du chômage. Le nombre de chômeurs chez les 
migrants de l'Alberta a progressé de 32.5 %, 
passant de 38,000 à 50,000. Cependant, dans 
toutes les autres provinces, il a plus que 
doublé. Ainsi, bien que le niveau de chômage ait 
augmenté, le pourcentage de migrants en chômage 
après le déménagement était beaucoup plus faible 
en Alberta que partout ailleurs. Parmi les 
personnes qui travaillaient avant leur 
déménagement en Alberta, 69.9 % sont restées 
occupées. Parmi celles qui étaient en chômage, 
65.9 % ont obtenu un emploi. 


Les 79,000 personnes qui ont migré vers le 
Manitoba et les 75,000 qui ont migré vers la 
Saskatchewan présentaient des schémas d'activité 
comparables à ceux au niveau national. Dans le 
cas de ces deux provinces, il y a eu chez les 
migrants une baisse du niveau de l'emploi et une 
hausse appréciable du niveau du chômage. Le 
niveau de l'emploi est tombé de 40,000 à 32,000 


from 40,000 to 32,000 and in Saskatchewan 
from 41,000 to 33,000. The probatility of 
remaining employed if employed before 
migration was 58.4% for Manitoba and 53.9% 
for Saskatchewan. 


British Columbia 


Of the 299,000 migrants to British 
Columbia, 51.1% were employed prior to their 
move, 5.4% were unemployed and 36.7% were 
not in the labour force. (For the remain- 
der, the labour force status was not deter- 
mined.) After moving, 35.1% were employed, 
21.6% were unemployed and 37.1% were not in 
the labour force. The level of employment 
among migrants decreased by 31.4%, from 
153,000 before the most recent move to 
105,000 after the most recent move. How- 
ever, the number of migrants in the labour 
force remained unchanged at 169,000. The 
decrease in the level of employment combined 
with the unchanging labour force participa- 
tion resulted in an increase in the level of 
unemployment. The number of unemployed 
after migration (64,000) was four times the 
number before migration (16,000); an 
increase comparable only to Newfoundland. 
Compared to the national average, a greater 
proportion of migrants to British Columbia 
were not in the labour force after their 
move. 


NUMBER OF MOVES 


A number of the above observations 
Suggest that by August 1982 at least some 
persons who had migrated since June 1976 
had returned to the province which they had 
originally left. This may well be related 
to the fact that Canadian labour market 
conditions deteriorated substantially in the 
last twelve months of the survey's reference 
period. 


Since the CPP questionnaire recorded all 
interprovincial moves in the reference 
period, it is technically possible to iden- 
tify those migrants who had previously lived 
in the same province as their province of 
residence at the time of the survey. How- 
ever, identifying these return migrants 
involves not only the resolution of some 
| definitional issues (i.e. what pattern of 
moves constitutes “return migration"?), but 
also some rather complex data retrieval. 


Instead, as a proxy for return migration, 
| respondents who changed their province of 
residence two or more times in the reference 
| period are identified and their characteris- 
| tics are compared to those who moved only 

| once. 


Table 4 provides information on the 
| number of recent migrants by number of moves 
by age, sex and province of residence in 


"04% 


chez les migrants du Manitoba et de 41,000 à 
33,000 chez ceux de la Saskatchewan. Ceux qui 
étaient occupés avant la migration avaient 58.4 % 
de chances de le rester au Manitoba et 53.9 4, en 
Saskatchewan. 


Colombie-Britannique 


Sur les 299,000 personnes qui ont migré vers 
la Colombie-Britannique, 51.1 % travaillaient 
avant leur déménagement, 5.4 % étaient chômeurs 
et 36.7 %, inactifs. (Pour les autres, la situa- 
tion selon l'activité est indéterminée.) Après 
le déménagement, les pourcentages s'établissaient 
à 35.1 %, 21.6 % et 37.1 % respectivement. Le 
niveau de l'emploi chez les migrants a baissé de 
31.4 %, passant de 153,000 avant le dernier 
déménagement à 105,000 après. Cependant, le 
nombre de migrants actifs est resté inchangé 
(169,000). La baisse du niveau de l'emploi, 
associée au niveau stationnaire du nombre 
d'actifs, a entraîné une hausse du niveau du 
chômage. Le nombre de chômeurs, qui était de 
16,000 avant la migration, a quadruplé après la 
migration (64,000); il n'y a que Terre-Neuve qui 
a affiché une augmentation comparable. 

Si l'on compare avec la moyenne nationale, on 
s'aperçoit que la proportion des migrants qui ne 
faisaient pas partie de la population active 
après leur déménagement était plus forte en 
Colombie-Britannique. 


NOMBRE DE DEMENAGEMENTS 


Certaines des observations présentées 
ci-dessus donnent à penser que des personnes qui 
avaient migré depuis juin 1976 sont en fait 
retournées dans leur province d'origine entre 
cette date et août 1982. Il se peut très bien 
que cela soit dû au fait que les conditions du 
marché du travail se sont sensiblement 
détériorées au cours des 12 derniers mois de la 
période de référence de l'enquête. 


Étant donné que le questionnaire du PPA porte 
sur tous les déplacements d'une province à 
l'autre au cours de la période de référence, il 
est théoriquement possible de recenser les 
migrants qui avaient déjà vécu dans la province 
qui était leur province de résidence au moment de 
l'enquête. Mais pour ce faire, il faudrait non 
seulement préciser certaines définitions (par 
exemple, qu'est-ce qu'on entend par “migration de 
retour"?), mais aussi procéder à des extractions 
de données assez complexes. 


A la place, on utilise une méthode de rechange 
qui consiste à recenser les enquétés qui ont 
changé de province de résidence plusieurs fois au 
cours de la période de référence et à comparer 
leurs caractéristiques 4 celles des personnes qui 


n'ont déménagé qu'une seule fois. 


Le tableau 4 donne le nombre de personnes qui 
ont migré récemment, selon le nombre de 
déménagements, par Âge, sexe et province de 
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TABLE 4. Number and Percentage Distribution of Recent Migrants,(1) by Number of Moves,(9) Age(2) and Sex, Canada and the 
Provinces,(4) August 1982 


TABLEAU 4. Nombre et répartition en pourcentage des personnes ayant migré récemment(1), selon le nombre de déménagements(9), 
l'âge(2) et le sexe, Canada et les provinces(4), août 1982 
ee 


Number of moves - Nombre de déménagements 
SR es a i i 


Recent migrants One move Two moves Three moves or 
more 
Personnes ayant Un démé- Deux démé- Trois déménage- 
migré récemment nagement nagements ments ou plus 
a ar de NO ii © 1e Tne, nmr me Me I 
Canada: 
Both sexes - Les deux sexes 1,694 100.0 1,128 66.6 402 PS 165 9.7 
15-19 years - 15 à 19 ans 175 100.0 as 65.6 48 2734 12 720 
20-24 years - 20 à 24 ans 385 100.0 219 57.0 velba 28.9 54 TAS 
25-44 years - 25 à 44 ans 841 100.0 569 6727. 202 PRE 69 8.2 
45 years and over - 45 ans et plus 293 100.0 224 76.4 40 1927 29 329 
Male - Hommes 855 100.0 545 63.8 218 25.9 92 1097 
15-19 years - 15 à 19 ans 88 100.0 54 62.0 26 29.4 
20-24 years - 20 à 24 ans 195 100.0 102 52% 11 63 5280 30 155 
25-44 years - 25 à 44 ans 433 100.0 286 66.1 107 24.8 40 On 
45 years and over - 45 ans et plus 138 100.0 102 74 21 1575 14 10 
Female - Femmes 840 100.0 583 69.4 184 21.9 73 8.7 
15-19 years - 15 à 19 ans 87 100.0 61 69.2 22 25 56 
20-24 years - 20 à 24 ans 190 100.0 118 6241 48 2502 24 1227 
25-44 years - 25 à 44 ans 407 100.0 283 69.4 95 233 30 725 
45 years and over - 45 ans et plus 155, 100.0 122 78.5 19 126? 14 973 
Atlantic region - Région de l'Atlantique: 
Both sexes - Les deux sexes 161 100.0 81 50.5 58 35.9 22 13%6 
15219Svear Sul Seas Sans 18 100.0 9 51.3 7 LE 
20-24 years - 20 à 24 ans 39 100.0 12 Bil A 18 AT. 3 8 2173 
25-44 years - 25 à 44 ans 83 100.0 45 54.9 28 sisié 8) 10 11.8 
45 years and over - 45 ans et plus 22 100.0 15 67.3 5 21.0 
Male - Hommes 81 100.0 97 46.1 Sul 3717 ats} PGs 
Female - Femmes 80 100.0 44 54.9 27 34.1 9 11.0 
Newfoundland - Terre-Neuve: 
Both sexes - Les deux sexes 31 100.0 10 3354 J5 02 6 19.8 
Male - Hommes 18 100.0 6 20 8 44.7 4 2302 
Female - Femmes 14 100.0 5 34.3 7 BLURS) 
Prince Edward Island - Île-du- 
Prince-Edouard: 
Both sexes - Les deux sexes ‘ ET 100.0 6 52.8 4 35%5 a 
Nova Scotia - Nouvelle-fcosse: 
Both sexes - Les deux sexes 67 100.0 37 54.8 22 3258 8 123 
Male - Hommes 32 100.0 7. 5175 JL 3455 5 14.4 
Female - Femmes 35 100.0 20 58.0 Wah S15 4 10.4 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick: 
Both sexes - Les deux sexes py! 100.0 28 55% ity 332 6 TNA I, 
Male - Hommes 26 100.0 1S 49.1 10 3725 
Female - Femmes 25 100.0 15 612 7 28.8 5 
Québec: 
Both sexes - Les deux sexes 202 100.0 100 49.5 67 335 1 35 17.4 
15-19 years - 15 à 19 ans 17 100.0 ere eis pete snes 
20-24 years - 20 à 24 ans 50 100.0 20 3592 18 36.6 Store aan 
25-44 years - 25 à 44 ans - 96 100.0 55 By 31 32.4 ss = 
45 years and over - 45 ans et plus 38 100.0 ills) 49.6 
Male - Hommes 102 100.0 47 46.2 33 32.4 22 21.4 
Female - Femmes 100 100.0 53 52.9 34 33.8 sha see 


See footnotes at the end of text. 
Voir notes à la fin du texte. 


TABLE 4. Number and Percentage Distribution of Recent Migrants,(1) by Number of Moves,(9) Age(2) and Sex, Canada and the 
Provinces, (4) August 1982 - Concluded 


TABLEAU 4. Nombre et répartition en pourcentage des personnes ayant migré récemment(1l), selon le nombre de déménagements (9) , 
l'âge(2) et le sexe, Canada et les provinces(4), août 1982 - fin 


Number of moves - Nombre de déménagements 


Recent migrants One move Two moves Three moves or 
more 
Personnes ayant Un démé- Deux démé- Trois déménage- 
migré récemment nagement nagements ments ou plus 
OR PR TANIA ASSES EL eh MS VENTE Been Cee ONS 
"000 h "000 A "000 A "000 Z 
Ontario: 
Both sexes - Les deux sexes 508 100.0 343 67.6 120 23.6 45 8.8 
15-19 years - 15 à 19 ans 59 100.0 39 65.4 se Ane ate 5 
20-24 years - 20 a 24 ans 108 100.0 65 60.3 33 30.3 one oe 
25-44 years - 25 à 44 ans 231 100.0 149 64.8 59 2528 29 9.4 
45 years and over - 45 ans et plus 110 100.0 90 81.9 
Male - Hommes 247 100.0 158 63.9 66 DOr, 23 ha 
Female - Femmes 261 100.0 185 JL 54 207 2 8.2 
Manitoba: 
Both sexes - Les deux sexes 79 100.0 48 60.7 21 26.0 10 NB 
15-19 years - 15 à 19 ans 8 100.0 sank 
20-24 years - 20 à 24 ans 20 100.0 10 48.8 6 3057 
25-44 years - 25 à 44 ans 42 100.0 21 64.2 11 254 
45 years and over - 45 ans et plus 9 100.0 7 70.8 
Male - Hommes 40 100.0 23 56.8 12 28.7 6 LES 
Female - Femmes 39 100.0 25 64.7 9 2393 
Saskatchewan: 
Both sexes - Les deux sexes 75 100.0 44 58.6 22 28.9 9 1275 
15-19 years - 15 à 19 ans 8 100.0 5 66.5 
20-24 years - 20 à 24 ans 19 100.0 9 49.1 6 9271 
25-44 years - 25 à 44 ans 40 100.0 29 62.7 12 28.9 
45 years and over - 45 ans et plus 9 100.0 5 51.9 
Male - Hommes 39 100.0 22 5024 12 3102 5 12724 
Female - Femmes l 37 100.0 22 60.9 10 26,5 5 12.6 
Alberta: 
Both sexes - Les deux sexes 370 100.0 286 LES 63 16.9 22 5.8 
15-19 years - 15 à 19 ans 35 100.0 29 83.3 
20-24 years - 20 à 24 ans 89 100.0 67 7159 14 156 
25-44 years - 25 à 44 ans 205 100.0 156 Focal 38 18.4 
45 years and over - 45 ans et plus 41 100.0 33 80.9 
Male - Hommes 105 100.0 148 TKS Sik 34 1766 
Female - Femmes 176 100.0 138 78.6 28 16.1 
British Columbia - Colombie- 
Britannique: 
Both sexes - Les deux sexes 299 100.0 225 7575 52 HAS 22 Wise 
15-19 years - 15 à 19 ans 30 100.0 22 724 
20-24 years - 20 à 24 ans 60 100.0 36 60.0 15 25.9 
25-44 years - 25 a 44 ans 144 100.0 111 Mite 24 16.9 
45 years and over - 45 ans et plus 65 100.0 56 86.2 
Male - Hommes 151 100.0 110 71226 a 20.2 IL i sib 
Female - Femmes 147 100.0 ES 77.9 22 147 ial 705) 


See footnotes at the end of text. 
Voir notes à la fin du texte. 


August 1982. Of the estimated 1,694,000 
recent migrants in Canada, 66.6% or 
1,128,000 moved only once during the refer- 
ence period, 23.7% or 402,000 moved twice, 
and 9.7% or 165,000 moved three or more 
times. In other words, two out of every 
three migrants moved once. This distribu- 
tion by number of moves varied greatly by 
province. Ontario was a reflection of the 
national distribution, while all other prov- 
inces, except Alberta and British Columbia, 
had a lower proportion of one-time movers 
than the national average. 


In Alberta and British Columbia, 3 out of 
4 migrants had moved only once, implying 
that in-migrants to these provinces tended 
to move and settle. In the other provinces, 
with the exception of Newfoundland, the 
majority of migrants were also one-time 
movers. In Manitoba and Saskatchewan, 
approximately 60% of all migrants had moved 
once and in Prince Edward Island, Nova 
Scotia, New Brunswick and Quebec approxima- 
tely 50% had moved once; however, the pro- 
portion of multi-movers was significantly 
greater in these provinces than in Alberta 
or British Columbia. 


Newfoundland provided a sharp contrast to 
all other provinces. Here the majority of 
in-migrants were multi-movers with 67.0% of 
all migrants moving two or more times and 
only 33.1% moving once. This distribution 
was the opposite of the national distribu- 
tion. Thus, most migrants to Newfoundland 
moved at least once prior to migrating to 
Newfoundland. It is probable that many of 
these multi-movers were in fact return 
migrants. However, the verification of this 
must wait on a detailed examination of their 
migration history. 


Men were more likely to be multi-movers 
than were women. Among men who migrated, 
36.2% moved two or more times, while among 
women 30.6% moved two or more times. As 
expected, migrants age 20-24 were more 
likely to be multi-movers than those age 
25-44. In the age group 20 to 24 years, 
43.0% were multi-movers compared to 32.3% 
for the age group 25 to 44. Included among 
the 20 to 24 year olds were students who 
moved interprovincially for summer employ- 
ment or to attend school. 


CONCLUSION 


This note has provided an overview of 
some of the insights into geographic mobil- 
ity which can be derived from the Current 
Population Profile survey of August 1982. 
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résidence en aofit 1982. Sur les 1,694,000 
personnes qui ont migré récemment à l'échelle du 
Canada, 66.6 % ou 1,128,000 n'ont déménagé qu'une 
seule fois au cours de la période de référence, 
23.7 % ou 402,000 ont déménagé deux fois et 9.7 % 
ou 165,000 ont déménagé trois fois ou plus. En 
d'autres termes, deux migrants sur trois ont 
déménagé une fois pour s'établir définitivement. 
Cette répartition selon le nombre de 
déménagements variait beaucoup d'une province à 
l'autre. Le schéma de répartition était le même 
pour l'Ontario et pour l'ensemble du pays; pour 
toutes les autres provinces, sauf l'Alberta et la 
Colombie-Britannique, la proportion de personnes 
qui ont déménagé une seule fois est plus faible 
que la moyenne nationale. 


En Alberta et en Colombie-Britannique, trois 
migrants sur quatre avaient déménagé une seule 
fois, ce qui suppose que les personnes qui ont 
migré vers ces provinces avaient tendance à s'y 
établir définitivement. Dans les autres 
provinces, sauf Terre-Neuve, la majorité des 
migrants avaient également déménagé une seule 
fois. Au Manitoba et en Saskatchewan, environ 
60 % des migrants avaient déménagé une fois, et à 
l'Île-du-Prince-fdouard, en Nouvelle-Écosse, au 
Nouveau-Brunswick et au Québec, le pourcentage 
était d'environ 50 %; mais la proportion des 
personnes qui avaient déménagé plusieurs fois 
était bien plus élevée dans ces provinces qu'en 
Alberta ou en Colombie-Britannique. 


Terre-Neuve présente un contraste frappant 
avec toutes les autres provinces. En effet, la 
majorité de ses migrants (67.0 “%) avaient 
déménagé deux fois ou plus et seulement 33.1 4%, 
une seule fois. Cette répartition est l'inverse 
de la répartition nationale. Ainsi, la plupart 
des personnes qui ont migré vers Terre-Neuve 
avaient déjà déménagé au moins une fois. Il est 
probable que bon nombre d'entre elles revenaient 
en fait à leur province d'origine. Mais il faut 
attendre l'étude détaillée de leurs déménagements 
pour vérifier ces données. 


Les hommes étaient plus susceptibles que les 
femmes d'avoir déménagé plusieurs fois. Le 
pourcentage des migrants de cette catégorie était 
de 36.2 % chez les hommes et de 30.6 % chez les 
femmes. Comme il fallait s'y attendre, les 
migrants de 20 à 24 ans étaient plus susceptibles 
d'avoir déménagé plusieurs fois que ceux de 25 à 
44 ans, la proportion s'établissant à 43.0 % chez 
les premiers et à 32.3 % chez les seconds. Le 
groupe des 20 à 24 ans comprenait des étudiants 
qui avaient changé de province pour se trouver un 
emploi d'été ou suivre des cours. 


CONCLUSION 


Ce document donne un aperçu de la mobilité 
géographique d'après les données de l'enquête sur 
le Profil de la population actuelle, effectuée en 
août 1982. L'annexe décrit le contenu de 


The Appendix provides a description of the 
survey's content and output capabilities, as 
well as information on its limitations. 


ADDITIONAL INFORMATION 


For additional information about the 
material contained in this report, or about 
the Current Population Profile in general, 
contact: 


Betty Clayton Paul or Ian Macredie 
Labour Force Activity Section 
Statistics Canada 

6th floor, Jean Talon Building 
Ottawa, KIA OT6 

(613) 995-9381 


HORS 


l'enquête, ainsi que les données qui peuvent en 
être tirées et leurs limites. 


RENSEIGNEMENTS COMPLÉMENTAIRES 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur 
le contenu du présent document, ou sur le Profil 
de la population actuelle en général, communiquer 
avec: 


Betty Clayton Paul ou Ian Macredie 

Section de l'activité sur le marché du travail 
Statistique Canada 

6€ étage, immeuble Jean Talon 

Ottawa, KIA OT6 

(613) 995-9381 


APPENDIX 


Current Population Profile — survey design 
and data quality 


Within Statistics Canada, there have been 
three sources of migration data: Census 
data, data derived from the Family Allowance 
program, ? and data derived from the person- 
al income tax records of Revenue Canada 
Taxation.© The main and most detailed 
source has been the Census; however, these 
data have been available only at five-year 
intervals. Furthermore, Census data repre- 
sent a comparison of the respondent's 
address at the time of the Census to that 
five years prior. As a result, multiple 
moves go unmeasured. Both Family Allowance 
and Revenue Canada data have provided more 
frequent and to some extent more timely 
estimates of migration, but with little 
demographic detail and virtually no informa- 
tion on such variables as the industry or 
occupation of migrants. Thus, a need 
existed to obtain more timely information on 
the characteristics of recent migrants, and 
a profile of the dynamics of migration which 
might reflect the changing pattern and 
nature of migration. The CPP addressed 
these concerns. The survey provided de- 
tailed characteristics of both migrants and 
non-migrants, a migration history for each 
migrant, and the work history of each 
migrant before and after his or her most 
recent move. .This survey was jointly spon- 
sored by Alberta Advanced Education and 
Manpower, British Columbia Ministry of 
Labour, the Ontario Manpower Commission, the 
Official Languages Branch of the Treasury 
Board, the Canadian Employment and Immigra- 
tion Commission, and Statistics Canada. In 
June 1982, the Federal-Provincial Committee 
on Labour Statistics passed a unanimous 
resolution supporting the study. 


Further details on the sample and survey 
questionnaire for the CPP are discussed in 
Section 2. Data limitations and data qual- 
ity are examined.in Section 3. 


5 See, for example: International and 
Interprovincial Migration in Canada, 1976 
and 1977, (Statistics Canada, Catalogue 
No. (91-208), pp.’ 11-14: 

See, for example: Douglas A. Norris and 

- Linda Standish, A Technical Report on the 
Development of Migration Data from Taxa- 
tion Records, Unpublished manuscript, 
Statistics Canada, Administrative Data 
Development Staff, April 1983. 


ANNEXE 


Profil de la population actuelle — conception de 
l'enquête et qualité des données 


Statistique Canada dispose de trois sources de 
données sur la migration: les données du recen- 
sement, les données du programme des allocations 
familiales”, et les données tirées des dossiers 
de Revenu Canada sur le revenu des parti- 
culiers®. La principale source de données 
détaillées demeure le recensement. Malheureu- 
sement, les recensements n'ont lieu qu'à tous les 
cinq ans et les données qui en proviennent ne 
permettent de faire qu'une comparaison entre 
l'adresse du répondant au moment du recensement 
et de son adresse cinq ans auparavant. Il 
s'ensuit que bon nombre de déménagements ne sont 
pas pris en compte. Les données dérivées du 
programme des allocations familiales et des 
dossiers de Revenu Canada ont permis d'établir 
des estimations plus fréquentes et, dans une 
certaine mesure, plus à jour des migrations. 
Elles n'offrent toutefois que peu de détails 
démographiques et pratiquement aucune précision 
sur des variables comme l'activité économique et 
la profession des migrants. Il existait donc un 
besoin de renseignements plus actuels sur les 
caractéristiques des personnes ayant migré 
récemment et d'un profil de la dynamique des 
migrations susceptible de refléter les tendances 
changeantes et la nature des migrations. Une 
enquête qu'on a appelée le Profil de la popul- 
ation actuelle (PPA), s'est penchée sur ces 
questions. Elle a permis de définir en détail 
les caractéristiques des migrants et des non- 
migrants, ainsi que les antécédents migratoires 
de chaque migrant et son expérience profession- 
nelle avant et après son dernier déménagement. 
Cette enquête a été parrainée conjointement par 
le ministère de l'Enseignement svpérieur et de la 
Main-d'oeuvre de l'Alberta, le ministère du 
travail de la Colombie-Britannique, la Commission 
de la main-d'oeuvre de l'Ontario, la Direction 
des langues officielles du Conseil du Trésor, la 
Commission de l'emploi et de l'immigration du 
Canada et Statistique Canada. De plus, en juin 
1982, le Comité fédéral-provincial de la 
statistique du travail adoptait à l'unanimité une 
résolution à l'appui de l'enquête. 


La section 2 renferme plus de détails sur 
l'échantillon et le questionnaire de l'enquête du 
PPA. La qualité et les limites des données font 
l'objet de la section 3. 


5 Voir, par exemple: Migrations internationales 
et interprovinciales au Canada, 1976 et 1977, 
(n° 91-208 au catalogue de Statistique Canada), 
p. il 2 14. 

6 Voir, par exemple: Douglas A. Norris et Linda 
Standish, Rapport technique sur 1'élaboration 
de données migratoires à partir de documents 
fiscaux, document inédit, Groupe de 
l'exploitation des données administratives, 
Statistique Canada, avril 1983. 


DESCRIPTION OF THE SURVEY 


The CPP, which was conducted as a supple- 
ment to the LFS in August 1982, was based on 
five sixths of the LFS sample, or approxi- 
mately 47,000 households. Households 
included in the LFS for the first time were 
excluded from the CPP sample in order to 
reduce the burden on respondents, since 
first interviews are more time-consuming 
than subsequent ones. 


Within sampled households, the CPP question- 
naire was administered to all household 
members - including children aged 0 to 14. 


The CPP questionnaire (a copy of the 
questionnaire is reproduced at the end of 
this article) was composed of four ma jor 
sections containing questions on a respon- 
dent's language, post-secondary education, 
migration history, and work history before 
and after his/her most recent interprovin- 
cial or international move. For all 
household members, regardless of age, the 
interviewer recorded the date of birth’ and 


| information source for the questionnaire. 


| respondents aged 0-14. 


|migrated 


This was the only information collected for 
For household 
members aged 15 years and older who had not 
subsequent to June 1, 1976, 
gevestions from both the language and 

| education sections were also asked; while 

| for those household members who had migrated 
| subsequent to June 1, 1976, questions from 
all four major sections applied. A brief 
| discussion of each major section is 
[presented below. 


Although migration data are frequently 
jexamined in terms of migrants and non- 
migrants, there are alternative methods for 
| Migration data may be 
jexamined in terms of families or the number 
of moves. Referencing the number of moves 
land using other available information on 
multi-movers afford an opportunity to study 
both return and seasonal migration. Family 
data may be studied to determine if families 
With children are as likely to move as 
rouples without children or single 
hnattached individuals. Also, when moving, 
floes the entire family move at the same time 
br is there a time lag between the first and 
last members to move? The CPP provides the 


| 
| 
| 
| 


From the dates of birth, one can determine 
the age of each respondent at the time of 
| the move, and consequently whether 
| children were present. 
If a household member has lived for a 
| minimum of thirty days in a province, 
| territory or country other than the prov- 
| ince where interviewed as of the August 
| 1982 Survey Week, then this individual 
| is considered to have migrated. Within 
| the CPP, migration statistics are collect- 
| ed for the period June 1, 1976 to August 
mL, 1982. 
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DESCRIPTION DE L'ENQUETE 


Le PPA visait les cinq sixiémes de l'échan- 
tillon de 1'EPA d'août 1982, soit environ 47,000 
ménages. Les ménages qui participaient à l'EPA 
pour la première fois ont été exclus de l'échan- 
tillon du PPA pour éviter d'imposer un fardeau de 
réponse trop lourd aux enquêtés, puisque les 
premières interviews sont toujours plus longues 
que les autres. 


Les questions du PPA ont été posées à tous les 
membres des ménages choisis, y compris les 
enfants de O0 à 14 ans. 


Le questionnaire du PPA, reproduit à la fin de 
cet article, se divisait en quatre grandes 
sections portant sur la langue de l'enquêté, les 
études postsecondaires, les antécédents 
migratoires et l'expérience de travail avant et 
après le dernier déménagement interprovincial ou 
international. Pour chaque membre du ménage, peu 
importe son âge, l'interviewer a inscrit la date 
de naissance’ et le nom de la personne qui avait 
fourni les renseignements. Ce sont les seules 
données qui ont été recueillies pour les enquétés 
de 0 à 14 ans. Dans le cas des membres de 15 ans 
et plus qui n'avaient pas déménagé8 depuis le 1€T 
juin 1976, les questions sur la langue et les 
études ont également été posées: dans le cas de 
ceux qui avaient déménagé depuis le 1€T juin 
1976, les questions des quatre sections ont été 
posées. Une brève description de chacune des 
quatre sections principales est présentée 
ci-dessous. 


Bien que la plupart des données sur la 
migration reposent sur les migrants et les non- 
migrants, il existe d'autres approches à leur 
étude. Elles peuvent entre autre être examinées 
en fonction des familles ou du nombre de déména- 
gements. A partir du nombre de déménagements et 
d'autres renseignements sur les personnes qui 
déménagent souvent, il est possible d'étudier les 
migrations saisonniéres et les retours. On peut 
se pencher sur les données relatives aux familles 
pour déterminer si les familles ayant des enfants 
sont aussi susceptibles de déménager que les 
autres sans enfants ou les célibataires. On peut 
également déterminer si toute la famille déménage 
en méme temps ou s'il s'écoule un intervalle 
entre le déménagement du premier et du dernier 


124 partir de la date de naissance, il est 
possible de déterminer l'âge de chaque enquêté 
au moment du déménagement et, donc, si le 
ménage comprenait des enfants. 

Si un membre du ménage a résidé au moins trente 
jours dans une province, un territoire ou un 
pays autre que la province où il a été inter- 
viewé durant la semaine d'enquête d'août 1982, 
il est considéré comme migrant. Aux fins du 
PPA, les statistiques sur les migrations 
portent sur la période allant du 1®T juin 1976 
au 21 août 1982. 


data with which to study family migration. 


Language Questions 


The CPP questionnaire addressed four 
issues on language: 


e the language first learned in childhood 
which was still understood (this is 
generally referred to as the mother 
tongue), 

e the ability to converse in English or 
French, 

e the preference for speaking English or 
French, for those who speak both, and 

e the language most often spoken at home. 


For some respondents, two or more lan- 
guages were learned at the same time in 
childhood, hence a multiple response was 
appropriate as a reply to a question on this 
topic. Similarly, a multiple response was 
accepted if a respondent did not speak one 
language more often than another at home. 
It should be noted that the language most 
often spoken by an individual at home was 
not necessarily the language spoken by the 
family or household. 


Combining language data with additional 
CPP and LFS data provides a source for 
studying such topics as: 


e the linguistic profile of the Canadian 
population, both migrant and non-migrant, 

e the degree of assimilation of the two 
official languages into the cultural and 
social fibre of Canada, 

e the need for adult classes for immigrants 
to learn one of the two official lan- 
guages, and the provinces which would most 
benefit from such classes. 


However, these represent only a fraction of 
the subjects which may be addressed. 


In contrast with the Census, which per- 
mitted only one response, the CPP permitted 
multiple responses to the questions on 
mother tongue and language spoken most often 
at home. Thus, for immigrants who speak 
both their native language and English, or 
French, equally at home, both languages of 
conversation were recorded in the CPP, while 
only one was chosen for the Census re- 
sponse. Similarly, respondents who spent 
their early childhood in a bilingual commu- 
nity and learned both English and French 
equally well indicated both languages as 
their mother tongue in the CPP; whereas, in 
the Census, one language only was listed. 

In addition, the CPP asked the language 
preference of respondents who could converse 
in both English and French; the Census did 
not. 
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membre de la famille. Le PPA renferme des 
données permettant d'étudier la migration des 
familles. 


Questions sur la langue 


Le questionnaire du PPA comportait quatre 
questions sur la langue: 


e la première langue apprise dans l'enfance et 
encore comprise (habituellement appelée la 
langue maternelle), 


e l'aptitude à tenir une conversation en français 
ou en anglais, 

e la langue préférée, l'anglais ou le français, 
chez les personnes bilingues, et 

e la langue parlée le plus souvent à la maison. 


Certains enquêtés ont appris plus d'une langue 
en même temps dès l'enfance; il était donc 
logique pour eux de fournir des réponses 
multiples à la première question. De même, les 
réponses multiples étaient acceptées dans le cas 
des enquêtés qui ne parlent pas une langue plus 
souvent que l'autre à la maison. Il convient de 
souligner que la langue le plus souvent parlée 
par une personne à la maison n'est pas nécessai- 
rement la langue parlée par la famille ou le 
ménage. 


La combinaison des données sur la langue 
tirées du PPA et de 1'EPA permet d'étudier des 
sujets comme: 


e le profil linguistique de la population 
canadienne, tant migrante que non migrante, 

e le degré d'assimilation des personnes de l'une 
ou l'autre langue officielle dans le tissu 
social et culturel du Canada, 

e l'utilité des cours de français ou d'anglais à 
l'intention des immigrants adultes, et les 
provinces qui profiteraient le plus de ces 
cours. 


Cette liste de sujets d'étude est toutefois loin 
d'étre exhaustive. 


Contrairement au recensement, qui ne laisse 
place qu'à une seule réponse, le PPA permettait 
de donner des réponses multiples aux questions 
sur la langue maternelle et sur la langue le plus 
souvent parlée à la maison. Ainsi, dans le cas 
des immigrés qui parlaient et leur langue mater- 
nelle et le français ou l'anglais à la maison, 
les deux langues étaient prises en compte dans le 
PPA, alors qu'il fallait n'en déclarer qu'une au 
recensement. De même, les enquêtés qui avaient 
grandi dans un milieu bilingue et appris les deux 
langues officielles pouvaient déclarer les deux 
comme langues maternelles dans le PPA, mais non 
dans le recensement. En outre, contrairement au 
recensement, le PPA s'intéressait à la langue 
préférée des enquêtés qui parlaient le français 
et l'anglais. 


Education Questions 


Interviewers first determined if a 
respondent ever attended a university, com- 
munity college or other post-secondary 
institution as a full-time student. If not, 
no other educational questions were asked. 
However, if the respondent had attended a 
post-secondary institution as a full-time 
student, the highest level of education 
completed was recorded. If the respondent 
received a degree, diploma or certificate, 
the CPP determined the year it was granted, 
the province, territory or other country in 
which it was granted, and the major field of 
study. 


This educational information in conjunc- 
tion with LFS data and other CPP data, such 
as the industry and occupation of the 
respondent before and after the most recent 
move, allows the user to: 


@ assess the skill levels and educational 
qualifications of migrants compared to 
non-migrants, 

e determine if migrants are recent graduates 
with little work experience or experienced 
skilled workers, by examining the previous 
work experience of migrants and the 
elapsed time between obtaining a degree, 
diploma or certificate, and migration, 


e determine if respondents with post- 
secondary education are employed in an 
occupation or industry related to their 
field of study, 

e determine if migrants obtained a post- 
secondary education before or after moving 
by comparing the moving date to the date 
on which their degree, diploma or certi- 
ficate was granted. 


These ideas express only a few of the 
possibilities for exploiting educational 
data from the CPP. 


Migration History 


This section was designed to collect a 
complete record of all interprovincial and 
international moves made between June lL, 
1976 and the week ending August 21, 1982. 
Each time a respondent changed his/her resi- 
dence from one province, territory or coun- 
try to another for a minimum of 30 days, he 
or she was considered to have moved, ? and 
this move was recorded. For most respon- 
dents, the last location recorded in their 
migration history was the province where 
they were interviewed in the August 1982 
LFS. 


9 Using the minimum of 30 days, the survey 
may have captured temporary visits to 
another province, territory or country, 
and treated them as moves. 
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Questions sur les études 


Les interviewers devaient d'abord déterminer 
si l'enquêté avait fréquenté une université, un 
collège communautaire ou un autre établissement 
d'enseignement postsecondaire comme étudiant à 
temps plein. Si ce n'était pas le cas, ils ne 
posaient aucune autre question sur le plus haut 
niveau de scolarité atteint. Cependant, si 
l'enquêté avait fréquenté un établissement 
d'enseignement postsecondaire comme étudiant à 
temps plein, le plus haut niveau d'éducation 
complété était enregistré. Si l'enquêté avait 
obtenu un grade, un diplôme ou un Certificats 
l'interviewer du PPA lui demandait en quelle 
année et dans quels province, territoire ou autre 
pays il l'avait reçu, et quelle était la princi- 
pale discipline étudiée. 


Ces renseignements sur les études, ajoutés aux 
données de l'EPA et à d'autres éléments d'infor- 
mation du PPA comme l'activité économique et la 
profession des enquêtés avant et après le dernier 
déménagement, permettent à l'utilisateur: 


e d'évaluer le niveau de compétence et d'instruc- 
tion des migrants par rapport à celui des non- 
migrants, 

e de déterminer si les migrants sont des diplômés 
universitaires récents ayant peu d'expérience 
ou des travailleurs spécialisés avec expérience 
et ce, à partir de l'étude des antécédents pro- 
fessionnels des migrants et du temps écoulé 
entre la date d'obtention du grade, diplôme ou 


certificat et la migration, 


e de déterminer si les enquêtés ayant fait des 


études postsecondaires occupent un emploi ou 
exercent une activité économique reliés à leur 
domaine d'études, 

e de déterminer si les migrants ont fait des 
études postsecondaires avant ou après le 
déménagement, en comparant la date du déména- 
gement et la date d'obtention du grade, diplôme 
oupcentiticat. 


Ces suggestions ne représentent que quelques- 
unes des possibilités d'exploitation des données 
sur les études tirées du PPA. 


Antécédents migratoires 


Cette partie du questionnaire visait A enre- 
gistrer toutes les migrations interprovinciales 
et internationales entre le 1€T juin 1976 et la 
semaine se terminant le 21 août 1982. Chaque 
fois qu'un enquété avait changé de province, de 
territoire ou de pays de résidence pour au moins 
30 jours, il était considéré comme ayant 
Ténen are et ce déménagement était inscrit sur 
le questionnaire. Dans la plupart des cas, la 
dernière province de résidence notée dans les 
antécédents migratoires était la province où la 
personne avait été interviewée lors de l'EPA du 


mois d'août 1982. 


9 La période minimale de 30 jours fait que 
l'enquête a pu assimiler des visites tempo- 
raires dans une autre province, un autre 
territoire ou pays à des déménagements. 


For a few respondents, the last location 
cited in their migration history was not the 
province where the interview was conducted. 
Respondents to whom this latter situation 
applied were located in a certain province 
or territory in August 1982 which was not 
their usual place of residence. In the LFS, 
these individuals were included as household 
members in their usual place of residence. 
Their survey response was obtained from an- 
other responsible household member. Exam- 
ples dre: 


e married persons maintaining or staying in 
a dwelling for work-related reasons are 
included in the spouse's dwelling and 
excluded elsewhere. 

e students attending school or working at a 
summer job who have spent 30 days or more 
in the past twelve months at their 
parental dwelling are included in their 
parental dwelling and excluded elsewhere. 

e persons in an institution (i-e., hospital, 
rehabilitation centre, penitentiary, 
detention centre, etc.) who have been in 
the institution for less than six months 
are included in their usual dwelling. 


Information on migration may be used to: 


@ measure the responsiveness of the popula- 
tion to the changing economic and social 
conditions.. For example, do persons move 
from areas of high unemployment to areas 
of low unemployment? 

e provide a profile of the trend in inter- 
provincial migration. Using the six-year 
reference period, the characteristics of 
migrants may be examined for each month, 
or each year, to determine if these char- 
acteristics remained unchanged or varied 
with time. Such a detailed examination is 
not available from the other sources of 
migration statistics. 

e potentially improve both the provincial 
and national estimates of population. 
Interprovincial migration is a component 
of population change. Currently, it is 
estimated monthly based on Family Allow- 
ance data. For families with children, a 
change in address from Family Allowance 
records indicates a move. For households 
or individuals without children, Family 
Allowance data are adjusted by a Census- 
based ratio which expresses the relation- 
ship between migrating families with 
children and individuals without chil- 
dren. As long as this ratio reflects the 
internal migration pattern, this method 
remains valid. However, if the pattern of 
migration varies, this ratio becomes less 
valid. The CPP provides data to evaluate 
this estimation technique and possibly to 
calculate new adjustment ratios. 

e analyze specific migration types, such as 
seasonal or return migration. 


= Son's 


Dans quelques cas, le dernier lieu de rési- 
dence cité dans les antécédents migratoires n'est 
pas la province où l'interview a été menée. Il 
s'agit notamment du cas des enquêtés qui 
résidaient, en août 1982, dans une province ou un 
territoire autre que leur lieu de résidence 
habituel. Dans l'EPA, ces personnes sont consi- 
dérées comme faisant partie du ménage auquel 
elles appartiennent à leur lieu de résidence 
habituel et leurs réponses sont fournies par un 
autre membre du ménage. Voici quelques exemples: 


e les personnes mariées qui occupent ou entre- 
tiennent un logement pour des raisons reliées 
au travail sont comprises dans le logement de 
leur conjoint et exclues ailleurs. 

e les étudiants qui vont à l'école ou occupent un 
emploi d'été et qui ont passé au moins 30 
jours, au cours des 12 derniers mois, au 
domicile de leurs parents sont inclus dans 
celui-ci et exclus ailleurs. 

e les personnes placées en institution (exemple: 
hôpital, centre de réhabilitation, pénitencier, 
centre de détention, etc.) depuis moins de six 
mois sont considérées comme vivant à leur 
domicile habituel. 


Les renseignements sur les migrations peuvent 
être appliqués aux études suivantes: 


e mesure de la réaction de la population aux 
changements de la conjoncture économique et À 
sociale. Par exemple, est-ce que les gens 
déménagent d'une région où le chômage est élevé 
vers une autre où il l'est moins? 

e établissement d'un profil des migrations inter- 
provinciales. Vu la période de référence de 
six ans, on peut définir les caractéristiques 
des migrants pour chaque mois ou chaque année 
et déterminer si elles demeurent stables ou si 
elles varient. Il est impossible de mener de 
telles études détaillées en s'inspirant des 
autres sources statistiques sur la migration. 


e amélioration possible des estimations provin- 
ciales et nationales de la population. Les 
migrations interprovinciales influent sur 
l'évolution démographique. Actuellement, on 
les estime chaque mois à partir des données sur 
les allocations familiales. Dans le cas des 
familles, un changement d'adresse dans les 
dossiers des allocations familiales indique un 
déménagement. Dans celui des ménages ou des 
personnes sans enfants, les données sur les 
allocations familiales sont rajustées selon un 
ratio établi à partir du recensement, lequel 
exprime le rapport des familles migrantes ayant 
des enfants aux personnes sans enfants. Aussi 
longtemps que ce ratio traduit le modèle de la 
migration interne, cette méthode demeure 
valable. Dès que le modèle de migration varie, 
toutefois, la valeur du ratio diminue. Le PPA 
renferme des données permettant d'évaluer la 
technique actuelle d'estimation des migrations. 

@ analyse de types donnés de migrations, comme 
les migrations saisonnières ou les migrations 
de retour. 


Work Experience Before and After Most Recent 


Move 


This section was designed to establish 
the labour force status (employed, unem- 
ployed, or not in the labour force) of 
respondents in the month before and in the 
month after their latest move in the 1976-82 
reference period. It also obtained infor- 
mation on the most recent job held before 
and after the move. Included in the work 
experience data were industry, occupation, 
and class of worker (paid worker, self- 
employed, etc.), as well as the length of 
time the job was held and whether it was a 
full-time or a part-time position. Although 
the labour force status data referred to the 
one-month periods immediately before and 
immediately after the most recent move, the 
work history data extended beyond this one- 
month reference period. The reference 
period of one month for labour force activ- 
ity enabled the classification of labour 
force status for each migrant in the periods 
immediately preceding and following the most 
recent move. On the other hand, the work 
histories provided a summary of the most 
recent work experience in relation to the 
latest move. A considerable time lag may 
have existed between the date last worked 
(or the date started work) and the date of 
the last move. Also additional moves may 
have occurred between the date the respon- 
dent last worked and the most recent move. 


It is possible that there were migrants 
aged 15 or over in August 1982 who were less 
than 15 years old when they last moved. In 
reference to their work history before their 
last move, they were included in the 
category "Never worked before moving to this 
province” (see Item 35 on the CPP question- 
naire), because they were not part of the 
working-age population at the time of their 
move. 


For transferred workers and for self- 
employed workers who continued to be self- 
employed after their moves, the date last 
worked prior to the move and the date 
started work following the move were both 
defined as the moving date. For workers who 
were self-employed prior to their move, and 
employed as paid workers (or unpaid family 
workers) after the move, the date last. 
worked was the moving date. However, the 
date started work was the date they began a 
new job after their move. 


Work experience data for migrants provide 
the necessary information to analyze the 
labour force transitions which migrants 
experience. A move may mean: 
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Expérience de travail avant et aprés le dernier 


déménagement 


Cette section a été conçue pour déterminer la 
situation vis-a-vis de l'activité (personne 
occupée, en chômage ou inactive) des enquétés 
dans le mois précédant et suivant leur dernier 
déménagement durant la période de référence de 
1976 à 1982. Elle visait également à recueillir 
des renseignements sur le dernier emploi occupé 
avant le déménagement et le premier après le 
déménagement. Les questions sur l'expérience de 
travail portaient sur la branche d'activité, la 
profession et le statut professionnel 
(travailleur rémunéré, autonome, etc.), ainsi que 
sur la durée et le type d'emploi (à temps plein 
ou à temps partiel). Les données sur la situa- 
tion vis-à-vis de l'activité ne portaient que sur 
les mois précédant et suivant immédiatement le 
dernier déménagement, mais celles sur l'expé- 
rience de travail se rapportaient à une plus 
longue période. La période de référence d'un 
mois a permis de classer l'activité de chaque 
migrant immédiatement avant et après le dernier 
déménagement. Par ailleurs, les données sur 
l'expérience de travail ont permis de tracer un 
profil du dernier emploi détenu avant le déména- 
gement. Un décalage considérable peut avoir 
existé entre la date où l'emploi se terminait (ou 
la date où l'emploi débutait) et la date du 
dernier déménagement. Il se pourrait que 
d'autres déménagements se soient produits entre 
la date à laquelle l'emploi de l'enquêté se 
terminait et le déménagement le plus récent. 


Certains migrants pouvaient avoir plus de 15 
ans en août 82, mais moins de 15 ans lors du 
dernier déménagement. Dans la partie concernant 
l'expérience de travail, ces personnes sont 
classées dans la catégorie "n'ont jamais 
travaillé avant de déménager dans cette province” 
(voir la question 35 du questionnaire du PPA), 
puisqu'elles ne faisaient pas partie de la 
population d'âge actif au moment du déménagement. 


Pour les employés qui ont été mutés et pour 
les travailleurs autonomes qui ont repris leur 
activité après leur déménagement, la dernière 
date de travail avant le déménagement et la date 
du début du travail après le déménagement corres- 
pondent à la date du déménagement même. Dans le 
cas des migrants qui étaient travailleurs auto- 
nomes avant de déménager et travailleurs rému- 
nérés (ou travailleurs familiaux non rémunérés) 
après, la dernière date de travail correspond à 
la date du déménagement. Toutefois, la date du 
début du travail correspond à la date où ils ont 
commencé à occuper un emploi après leur déména- 
gement. 


Les données sur l'expérience de travail des 
migrants permettent d'analyser les transitions 
d'une situation à l'autre vis-à-vis de l'acti- 
vité. Un déménagement peut se traduire par: 


e continued employment but a complete change 
in the kind of work or business in which a 
migrant was previously employed, 

e a transfer, with the migrant's employer 
and type of work remaining unchanged, 

e a change from not in the labour force to 
labour force participation, or 

e an opportunity for obtaining a job and 
changing from unemployed to employed. 


DATA QUALITY 
Sampling Error 


The CPP was a sample survey designed to 
collect language, education and migration 
data. Because survey estimates were based 
on a sample of the population, and not a 
census, there is a degree of error associ- 
ated with each estimate. This error is 
known as the sampling error, 10 and is 
statistically estimated by the standard 
deviation associated with each estimate. 

The chances are about 68 out of 100 that the 
difference between a sample estimate and the 
corresponding census figure would be less 
than the standard deviation. The chances 
are about 95 out of 100 that the difference 
would be less than twice the standard 
deviation. 


The sampling error is usually expressed 
as a percentage of the estimate to which it 
refers. This is known as the coefficient of 
variation. It is not the same for all esti- 
mates; of two estimates, the larger one 
will likely have a smaller per cent sampling 
error and of two estimates having the same 
size, the one referring to a characteristic 
more evenly distributed throughout the popu- 
lation will tend to have a smaller per cent 
sampling variability. Since the CPP sample 
was one sixth smaller than the LFS sample, 
estimates of comparable characteristics or 
size will have a greater sampling variabi- 
lity from the CPP than from the LFS. 


It should be noted that the percentage of 
the population included in the sample is 
much higher in some provinces than in 
others. As a result the sampling variabi- 
lity of an estimate of a given magnitude 
will not be the same for all provinces. 


Language is one of those variables which 
is not evenly distributed throughout the 
provincial populations. Consequently, the 
standard deviation (sampling variability) 
associated with CPP estimates of language 
variables is greater than the standard 
deviation associated with any other CPP 
estimates of comparable size. 


10 For further information on sampling and 
non-sampling errors within the LFS see 
Methodology of the Canadian Labour Force 
Survey, (Statistics Canada, Catalogue 
No." 71-526), pp. 75=85. 
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e la poursuite de l'activité, mais un changement 
complet du genre de travail ou du domaine 
d'activité, 

e une mutation, auquel cas l'employeur et le type 
de travail demeurent les mêmes, 

e le passage de l'inactivité à l'activité, ou 


e une possibilité d'obtenir un emploi et de 
passer de chômeur à actif. 


QUALITÉ DES DONNÉES 


Erreur d'échantillonnage 


Le PPA est une enquête par échantillonnage 
visant à recueillir des données sur la langue, 
les études et les migrations. Comme les esti- 
mations de l'enquête sont produites à partir d'un 
échantillon et non de l'ensemble de la popu- 
lation, chacune comporte un certain degré 
d'erreur. Cette erreur est appelée l'erreur 
d'échantillonnagel0: elle est estimée statisti- 
quement au moyen de l'écart type propre à chaque 
estimation. Il y a 68 chances sur 100 que la 
différence entre une estimation fondée sur un 
échantillon et le chiffre correspondant tiré d'un 
recensement soit inférieure à une fois l'écart 
type. Il y a 95 chances sur 100 qu'elle soit 
inférieure à deux fois l'écart type. 


L'erreur d'échantillonnage est habituellement 
exprimée en pourcentage de l'estimation à 
laquelle elle se rapporte. C'est le coefficient 
de variation. Le coefficient varie d'une esti- 
mation à l'autre. La plus élevée de deux esti- 
mations comportera généralement le pourcentage 
d'erreur le plus faible. De deux estimations de 
même taille, celle se rapportant à une caracté- 
ristique répartie plus uniformément dans la popu- 
lation affichera le coefficient de variation le 
plus petit. Comme l'échantillon du PPA ne repré- 
sentait que les cinq sixiémes de celui de 1'EPA, 
les estimations d'une même caractéristique ou de 
méme taille porteront une plus grande variabilité 
dans le cas du PPA. 


Il convient de souligner que le pourcentage de 
la population compris dans l'échantillon est 
beaucoup plus élevé dans certaines provinces. 

Par conséquent, la variabilité d'échantillonnage 
d'une estimation de taille donnée ne sera pas la 
méme d'une province a l'autre. 


La langue constitue l'une des variables qui 
n'est pas répartie uniformément dans la popu- 
lation d'une province. En conséquence, l'écart 
type (variabilité d'échantillonnage) associé aux 
estimations relatives à la langue dans le PPA est 
supérieur à l'écart type se rattachant à 
n'importe quelle autre estimation de taille 


comparable qui provient de la même source. 


10 pour plus de renseignements sur l'erreur 
d'échantillonnage et l'erreur non due à 
l'échantillonnage dans 1'EPA, voir la publi- 
cation Méthodologie de l'enquête sur la popu- 
lation active au Canada (n° 71-526 au cata- 
logue de Statistique Canada), pp. 75 à 85. 
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The following tables provide a summary of 


sampling variability. 


Table 1 refers to all 


CPP estimates, with the exclusion of 


language-related estimates. 


TABLE 1. CPP Estimates (Excluding Language Variables) 


Les tableaux suivants renferment un sommaire 


de la variabilité d'échantillonnage. 


Le tableau 


l porte sur toutes les estimations dérivées du 
PPA, a l'exception de celles concernant la 


langue. 


|. TABLEAU 1. Estimations du PPA (à l'exception des variables relatives à la langue) 


en pe 


Coefficient of varia- 
tion is less than 16.5% 
for estimates greater 
bhansr. 


Le coefficient de va- 
riation est inférieur 
à 16.5 % pour les 
estimations supé- 


rieures 4e" 


Coefficient of varia- 
tion is between 16.5% 
and 25.0% for esti- 
mates between ... 


Le coefficient de va- 
riation s'échelonne de 
16454444 2500 Zepour 
les estimations com- 


prises entre ... et ... 


Coefficient of varia- 
tion is greater than 
25.07 for estimates 
smaller than ... 


Le coefficient de 
variation est 
supérieur à 25.0 Z 
pour les estimations 
inférieures à 
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Canada 


Atlantic region - Région 


de l'Atlantique 


| Newfoundland - 
Terre-Neuve 


| Prince Edward Island - 
| Tle-du-Prince-fdouard 


Nova Scotia - 
| Nouvelle-Écosse 


New Brunswick - 
Nouveau-Brunswick 


| Quebec 


} Ontario 


|Prairie region — Région des 


Prairies 
|Manitoba 
M tonevas 
Alberta 


British Columbia - 
Colombie-Britannique 


28,000 
8,000 
7,000 
4,000 


10,000 


6,000 


36,000 


40,000 


20,000 
14,000 
12,000 


30,000 


24,000 


12 000-28 , 000 


4, 000-8, 000 


4000-7 , 000 


4,000-10,000 


4000-6, 000 


16 , 000-36 , 000 


17,000-40,000 


9 ,000-20, 000 
6 , 000-14, 000 
5 000-12, 000 


13, 000-30, 000 


10, 000-24, 000 


4,000 


4,000 


16,000 


17,000 


9,000 
6,000 
5,000 


13,000 


10,000 


RE 
(* In these cases, no estimate with a coefficient greater than 16.5% would appear in this report, since 


it would fall below the minumum releasable figure of 4,000. 


LFS related estimates rounding to less 


than 4,000 are not published. - Dans ces cas, aucune estimation comportant un coefficient supérieur 
à 16.5 % ne figure ici puisqu'elle n'atteint pas le seuil minimum de diffusion de 4,000. Les 
estimations dérivées de l'EPA et arrondies à moins de 4,000 ne sont pas publiées. 


Table 2 below. 


| For language-related estimates, a summary 
of sampling variability is presented in 


Le tableau 2, ci-aprés, présente un sommaire 
de la variabilité d'échantillonnage des esti- 


mations relatives à la langue. 
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TABLE 2. CPP Estimates for Language Variables 


TABLEAU 2. Estimations du PPA concernant les variables relatives 4 la langue 
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Coefficient of varia- 


tion is less than 16.52 


for estimates greater 
than ... 


Le coefficient de va- 
riation est inférieur 
a 16.5 % pour les 
estimations supé- 
rieures à ... 


Coefficient of varia- 
tion is greater than 
25-0Z for estimates 
smaller than ... 


Coefficient of varia- 
tion is between 16.5% 
and 25.0% for esti- 
mates between ... 


Le coefficient de 
variation est 
supérieur à 25.0 Z 
pour les estimations 
inférieures à ... 


Le coefficient de va- 
riation s'échelonne de 
16.5 2 472520: /24pour 
les estimations com- 
prises entre ... et ... 


Canada 36,000 
Atlantic region - Région 

de l'Atlantique 51,000 
Newfoundland - 

Terre-Neuve 6,000 
Prince Edward Island - 

Île-du-Prince-Édouard 16,000 
Nova Scotia - 

Nouvelle-Écosse 60,000 
New Brunswick - 

Nouveau-Brunswick 46,000 
Quebec 59,000 
Ontario 53.000 
Prairie region - Région des 

Prairies 29,000 

. Manitoba 20,000 
Saskatchewan 17,000 
Alberta 38,000 
British Columbia - 

Colombie-Britannique 39,000 


Non-sampling Error 


In addition to sampling errors, there are 
non-sampling errors which are associated 
with a survey, irrespective of whether it is 
a sample or a census. These errors result 
from misinterpretation of the survey ques- 
tions by the interviewer or respondent, 
respondent recall, proxy response, non- 
response, etc. In most situations the exact 
magnitude of non-sampling error cannot be 
determined. However, it is important to 
realize that the data may be affected by 
these errors. | 


Non-response Error 


Within the CPP, the non-response rate 
was 3.8%. Lack of information from 


15, 000-36 , 000 15,000 
22 ,000-51, 000 22,000 
4, 000-6 , 000 4,000 
8, 000-16 ,000 8,000 
27 ,000-60, 000 27,009 
21, 000-46 ,000 21,000 
26 ,000-59 ,000 26,000 
23,000-53,000 23,000 
13,000-29, 000 13,000 
9,000-20, 000 9,000 
8,000-17,000 8,000 
17,000-38,000 17,000 
17,000-39,000 17,000 


Erreur non due à l'échantillonnage 


En plus des erreurs d'échantillonnage, toute 
enquête, qu'il s'agisse d'un sondage ou d'un 
recensement, comporte d'autres sources d'erreur. 
Ces erreurs peuvent être attribuables à une 
mauvaise interprétation des questions par 
l'interviewer ou par l'enquêté, aux oublis des 
enquêtés, aux réponses erronées fournies par 
procuration, aux absences de réponse, etc. Dans 
la plupart des cas, il est impossible de calculer 
l'ampleur exacte de ces erreurs. Toutefois, il 
ne faut pas oublier qu'elles influent sur les 
données. 


Erreur de non-réponse 


Le taux de non-réponse au PPA est de 3.8 %. 
Pour compenser les absences de réponse, on a 


non-respondent households was compensated 
for by representing non-respondent house- 
holds with respondent households. Should 
the characterestics of respondent households 
not accurately represent the characteristics 
of non-respondent households, a bias is 
added to the survey estimates. However, 
within the CPP the non-response rate was 
low, and the non-response adjustment 
occurred within small homogeneous sampling 
areas, thus reducing the problem of non- 
response. 


Recall Error 


Since CPP migration data refer to the 
six-year period prior to August 21, 1982, 
respondents may have had difficulty recall- 
ing all moves made in that period. The 
farther away a respondent was from the date 
of the move, the greater the possibility 
that details surrounding the move were 
forgotten. Also, as time passed, moves of 
short duration may have been completely 
forgotten (remembering a move consisted of 
any interprovincial or international move 
lasting a minimum of 30 days). 


Proxy Reporting 


Another potential source of error in the 
CPP is proxy reporting. If some household 
members were not available to respond to a 
questionnaire, another responsible and know- 
ledgeable household member responded in 
their place. In the case of migration 
history data, if all moves since June ds 
1976 involved all family or household 
members, then proxy reporting presents no 
problem. However, if the migration history 
differs for various family or household 
members, then there is a greater possibility 
that one household member would not be aware 
of all individual moves or the details sur- 
rounding them. Although this is a potential 
source of error, interviewers attempted to 
overcome this problem. If the proxy respon- 
dent was unable or unwilling to answer a 
particular question or group of questions, 
the interviewer arranged a time to call back 
when the person concerned would be available 
or when the respondent had obtained the 
necessary information. Thus, proxy respon- 
dent errors are minimized. 


| ADDITIONAL INFORMATION 


| Migration data may be examined in terms 

| of individuals, families or the moves them- 
| selves. A microdata file containing CPP and 
| LFS data will be available for purchase. In 
| order to maintain confidentiality, and 

| assure easy manipulation of data, much of 

| the migration history information will be 

| presented through derived variables. Conse- 
| quently, a microdata tape will not be avail- 
| able until the data needs of users are 

| better understood. 
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imputé aux non-répondants les données fournies 
par des répondants qui présentaient des caracté- 
ristiques semblables. Toutefois, cette technique 
introduit un biais dans les estimations du fait 
que les caractéristiques de deux ménages ne 
concordent jamais parfaitement. Comme le taux de 
non-réponse au PPA est faible et que l'imputation 
s'est faite au sein de petites régions homogénes, 


les erreurs attribuables à ce facteur sont peu 
élevées. 


Erreur de mémoire 


Comme les données du PPA portent sur une 
période de six ans se terminant le 21 août 1982, 
les enquêtés ont pu éprouver des difficultés à se 
rappeler tous leurs déménagements. Plus la date 
du déménagement était éloignée, plus ils 
risquaient d'en oublier les détails. Ils 
pouvaient même avoir complètement oublié certains 
séjours de courte durée (ils devaient en effet se 
rappeler tout séjour d'au moins 30 jours faisant 
suite à un déménagement interprovincial ou inter- 
national). 


Réponses par procuration 


Les réponses par procuration constituent une 
autre source possible d'erreur dans le PPA. En 
l'absence d'un enquêté, un autre membre du ménage 
au courant de la situation pouvait répondre à sa 
place. On peut présumer que les réponses par 
procuration sont exactes si tous les membres du 
ménage ont déménagé ensemble chaque fois depuis 
le 1€F juin 1976. Dans le cas contraire, les 
risques d'erreur sont plus élevés. Comme les 
réponses par procuration constituent toujours une 
source possible d'erreurs, les interviewers ont 
pris les moyens nécessaires pour en réduire le 
nombre: si l'enquêté-substitut ne pouvait pas ou 
ne voulait pas répondre à une question ou une 
série de questions donnée, ils prenaient rendez- 
vous pour rencontrer la personne concernée ou 
revoir l'enquêté-substitut lorsqu'il serait en 
mesure de fournir les renseignements. 


RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 


Les données sur les migrations peuvent être 
étudiées en fonction des personnes, des familles 
et des déménagements. Un fichier de microdonnées 
sur le PPA et l'EPA sera mis en vente. Pour 
assurer la confidentialité des données et en 
faciliter la manipulation, les renseignements sur 
les antécédents migratoires seront en grande 
partie présentés sous forme de variables déri- 
vées. Nous ne mettrons donc pas la bande de 
microdonnées à la disposition des utilisateurs 
avant de bien connaître leurs besoins. 


Further information concerning the avail- 
ability of this tape, the availability of 
additional tabulations and the interpreta- 
tion of the survey's results may be obtained 
by contacting: 


Betty Clayton Paul or Ian Macredie 
Labour Force Activity Section 
Statistics Canada 

6th floor, Jean Talon Building 
Ottawa, KIA OT6 

(613) 995-9381 


Pour obtenir de plus amples renseignements 
concernant la disponibilité de cette bande ou de 
tableaux additionnels et l'interprétation des 
résultats de l'enquéte, communiquer avec: - 


Betty Clayton Paul ou Ian Macredie 

Section de l'activité sur le marché du travail 
Statistique Canada 

6® étage, immeuble Jean Talon 

Ottawa, K1A OT6 

(613)) 995-9381 


—— 


FOOTNOTES TO TABLES 


(1) Recent migrants were defined as those 
persons 15 years of age and over who had 
moved interprovincially or internation- 
ally, on or since June 1, 1976, and who 
were residents of Canada during the week 
ending August 21, 1982. 


(2) Age, marital status and current educa- 
tional attainment refer to the status of 
respondents as of reference week ending 
August 21, 1982. 


(3) Includes persons who have either 
completed their secondary education or 
had at least some secondary education, 
but who have not had any post-secondary 
education. 


(4) Province refers to province of residence 
as of August 1982. 


(5) Non-migrants were defined as those 
persons 15 years of age and over who 
were residents of a particular province 
during the week ending August 21, 1982 
and who had lived in that province since 
June 1, 1976. 


(6) This refers to the labour force status 
of respondents for the one-month period 
prior to the most recent move. 


(7) This refers to the labour force status 
of respondents for the one-month period 
after the most recent move. 


(8) The estimates for the number of migrants 
whose labour force status was undeter- 
mined are largely due to item non- 
response. Recall error was particularly 
acute for this question because of the 
length of time involved (i.e. 1976-1982) 
and the frequent occurrence of proxy 
response (one household member providing 
information for all other persons in the 
dwelling). 


(9) Number of moves defines the number of 
times respondents moved interprovin- 
cially or internationally during the 
period June 1, 1976 to August 21, 1982. 


= 37 - 


NOTES AUX TABLEAUX 


(1) 


(2) 


(3) 


(42) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


Les personnes ayant migré récemment sont les 
personnes de 15 ans et plus qui ont déménagé 
au niveau interprovincial ou international, 
le 1€° juin 1976, ou depuis cette date et qui 
résidaient au Canada au cours de la semaine 
se terminant le 21 août 1982. 


L'âge, l'état matrimonial et le niveau d'ins- 
truction actuel se rapportent à la situation 
des enquêtés pendant la semaine de référence 
qui s'est terminée le 21 août 1982. 


Cette catégorie comprend les personnes qui 
ont soit terminé leurs études secondaires, 
soit fait une partie de leurs études secon- 
daires, mais qui n'ont pas fait d'études 
postsecondaires. 


Il s'agit de la province de résidence en août 
1982. 


Les personnes n'ayant pas migré sont les 
personnes de 15 ans et plus qui étaient rési- 
dents d'une province particulière pendant la 
semaine qui s'est terminée le 21 aofit 1982 et 
qui avaient habité dans cette province depuis 
le 1€© juin 1976. 


Il s'agit de la situation des enquétés vis- 
à-vis de l'activité au cours de la période 
d'un mois avant le déménagement le plus 
récent. 


Il s'agit de la situation des enquétés vis- 
a-vis de l'activité au cours de la période 
d'un mois aprés le déménagement le plus 
récent. 


Les estimations du nombre de migrants dont la 
situation vis-à-vis de l'activité est indé- 
teminée sont en grande partie dues aux non- 
réponses. Les erreurs de mémoire étaient 
particulièrement nombreuses à cette question 
vu la longueur de la période obervée (1976 à 
1982) et la fréquence des déclarations par 
procuration (l'un des membres du ménage 
répond pour tous les autres). 


Le nombre de déménagements signifie le nombre 
de fois que les enquêtés ont déménagé au 
niveau provincial ou international au cours 
de la période allant du 17 juin 1976 au 21 
août 1982. 
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CONFIDENTIAL when completed 


Docket No 2 ere tee Survey date ST Assignment No 4 Sea | 1 OMR 06 
HRD page - line No Given name a ; Surname > 7 
5{ | | 6| ava 
10 INTERVIEWER CHECK ITEM 20 HAS... LIVED IN ANY OTHER PROVINCE, TERRITORY, 
If age 00 to 14 in item 33 on OR OTHER COUNTRY SINCE JUNE 1, 1976? 
FORM 03 Con aos ae ae e Go to 48 
Yes silo) No 2c) Go to 48 
x Ê 
ONhEFWISET CE RON EN RE Gy Go to 11 
LANGUAGE MIGRATION HISTORY 
11 WHAT IS THE LANGUAGE ... FIRST LEARNED INCHILD- | 21 IN WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 
HOOD AND STILL UNDERSTANDS? (Mark all that apply) DID... LIVE ON JUNE 1, 1976? 
: 10) 
Englisht@ees vet astern res. Heer ponts AP 
2 
French Or ok O L 
22 TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 
OuiG ete a ee 10) DID... FIRST MOVE AFTER JUNE 1, 1976? 
12 CAN... SPEAK ENGLISH OR FRENCH WELL ENOUGH TO 
CONDUCT A CONVERSATION? ida nel Rue 
NO — Neither English nor French ...... 10) — 
2 23 WHENDID...MAKE THIS MOVE? 
VES english one AIO Ci ©) } Goto 14 
3 
MES AR ENCONV 6 4 oo bo eh ho os © Mo. pare ee Yr. 
YES — Both English and French ....... Lo) Go to 13 
24 TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 
13 IN GENERAL, WHICH OF THESE TWO LANGUAGES DOES DID... MOVE NEXT? 
... PREFER TO SPEAK? rage Enter code 
ESS Et ‘6 If code 99 (No other moves) go to 34 
GIS germ RES EE 
2 = 
Frenchs«. LC seat de © 25 WHEN DID...MAKE THIS MOVE? 
Ki 
PU RE @ ei ak 
4 Mo. Males 
Donstiknow) ER O 
No preference .......... 1 26 TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 
_| DID... MOVE NEXT? 
14 WHAT LANGUAGE DOES. ..SPEAK MOST OFTEN AT HOME? 


EDUCATION 28 


15 


16 


(Mark all that apply) 


Englishitee EEE: 1) 
RCNCHiM PEN EME ER se) 
OTHER pect eis eo sears (ist ‘© 


HAS ... (EVER) ATTENDED A UNIVERSITY, COMMUNITY 
COLLEGE OR OTHER POST-SECONDARY INSTITUTION AS 
A FULL-TIME STUDENT? 


Yes +6 


2 
No () Goto 20 


WHAT IS THE HIGHEST LEVEL OF EDUCATION. | 


COMPLETED? 
i ah Enter code 
If code 99 go to 20 


17 


IN WHAT YEAR WAS . . . 'S LAST DEGREE, DIPLOMA OR 
CERTIFICATE GRANTED? 


oe ay Year 


18 


19 


IN WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 


WAS THIS 
GRANTED? 


DEGREE, DIPLOMA OR CERTIFICATE 


ae En ter code 


Re Enter code 
If code 99 (No other moves) go to 34 


| 27 WHEN DID ...MAKE THIS MOVE? 


vo. LT 1 lv 


TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 
DID... MOVE NEXT? 


piace Enter code 
If code 99 (No other moves) go to 34 


} 
29 WHEN DID...MAKE THIS MOVE? 


Mo. | L | NAG 


30 TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 


DID... MOVE NEXT? 


iow few Enter code : 
lf code 99 (No other moves) go to 34 


31 


WHEN DID ...MAKE THIS MOVE? 


wo [1 [| we. 


32 TO WHICH PROVINCE, TERRITORY, OR OTHER COUNTRY 


DID... MOVE NEXT? 


Enter code 
!f code 99 (No other moves) go to 34 


WHAT WAS :..'S MAJOR FIELD OF STUDY? 


ae Enter code 
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Use an ANNEX if more lean 6 moves 
Otherwise go to 34. 


D Des ee eee 


34 DURING THE ONE-MONTH PERIOD PRIOR TO...’S MOST 


WORK EXPERIENCE BEFORE AND AFTER MOST RECENT MOVE 


RECENT MOVE TO THIS PROVINCE, DID... 


A. DO ANY WORK AT ANY TIME? 


No de 


Yes ne) Go toD 


B. LOOK FOR WORK AT ANY TIME? 


No to) 


Yes ue) Go to D 


C. HAVE A JOB TO START AT A DEFINITE DATE IN THE 


41 DURING THE ONE-MONTH PERIOD AFTER MOVING TO 
THIS PROVINCE, DID... 


A. DO ANY WORK AT ANY TIME? 


Yes 1() GotoD No ?() 


B. LOOK FOR WORK AT ANY TIME? 
No ty) 


3 
Yes a Go to D 


C. HAVE A JOB TO START AT A DEFINITE DATE IN THE 


FUTURE? FUTURE? 
Yes fe) No a Mes D No ‘oO 
D. ATTEND A SCHOOL AS A FULL-TIME STUDENT? D. ATTEND A SCHOOL AS A FULL-TIME STUDENT? 
Yes 7C) No 8) Yes ah No a 
= = a RES. Et 
35 FOR WHOM DID... LAST WORK BEFORE MOVING TO 42 FOR WHOM DID... FIRST WORK AFTER MOVING TO 
THIS PROVINCE? THIS PROVINCE? 
- Never worked before Didn't work after moving : 
moving to this province ......... se) Go to 41 CoV MGM PIOVINCE RENE @ Go to 48 
PADONTIKNONMERR EE Re ©) Go to 38 A (DoneGk Owen. ar ER ENTRER 2) Go to 45 
[l | 1 1 1 [ if 4 } ' [ 1 | | ! 1 ! | [ | | | | 1 | 1 ! | ' [ 
«LaF 2 a tha A En nt | TA Ate en Oro Cc 
me ee Me tt Se [RUS APR OO OS aaa a oe ia 
1 1 1 LS € an E 2 1 L 1 DE 1 LEE E 4 ane 1 a: E 2 ome | L —L 1 L 
36 WHEN DID... LAST WORK FOR THIS EMPLOYER? 43 WHEN DID... START WORKING FOR THIS EMPLOYER? 
Mo. | | | Mire Ma, | | | th | Wie, 
T 
37 WHAT KIND OF A BUSINESS, INDUSTRY OR SERVICE 44 WHAT KIND OF A BUSINESS, INDUSTRY OR SERVICE 
WAS THIS? WAS THIS? 
| | ! ! | 1 ! ! ! jar et 1 | i 1 1 ! I } | ! } } | Ù i | ; : t ! ! i H 
Ta 0 DS Wi OO D a al eh à cdl he vial ER kT D PO 
lane eae ben eas nether mentite I [se Meine Uti ee yaar elliot dae as cea ER acre 
VE | h i FROM Le ees 1 1 nate dam ee © 1 TT 1 1 
38 WHAT KIND OF WORK WAS ... DOING? 45 WHAT KIND OF WORK WAS... DOING? 


P-EDONMKMOW AU CANAL ee ee, a) Go to 41 


' | 1 ' | | 1 ' | | | ' 1 l ' 
e | | i ' ' 1 | 1 ' 1 4 1 ' ' 1 ' 
1 1 1 ! 1 1 1 ete 1 LE eur 


Re SN RER Li 


' ' ' 1 i ! ' | ! ! 1 ' ' ! ' 


at 1 1 et DE 2 N de 


Aa. 
EMDonie KNOW ee... 24. i. RU © Go to 48 
i} 1 ! | ! i) (l | i} 4 ' 0 ' 1 
[Commie des NE OR 
! (l 1 (l ! 1 } 1 1 1 i} i} 1 1 1 
fe 1 l 1 l ! ' | 1 i 1 ! ' | | 

esl af Ent 1 rt 1 


WAS THIS WORK FULL-TIME OR PART-TIME? 


46 WAS THIS WORK FULL-TIME OR PART-TIME? 


39 
a a Ge à 
Full-time > Part-time CD Don't know oy) Full-time!) Part-time 4) Don’t know © 
xi LEA Later. 
40 CLASS OF WORKER 47 CLASS OF WORKER 
IAE 
NOTES 48 IN WHICH MONTH AND YEAR WAS... BORN? 
Item No. 
! ' yl ha] | 1 ie Ie atl eae Mo. Yr. 
URS CRE Ses coe eee rs 
49 INFORMATION SOURCE | 
! ' 1 ! ' | ! [ [ ! [ ' ‘ ! g 
IN a egal tes) gS a a 
99 a | Ew M Aer Pe Ah 


Boles aa mt 


8-5400-61.1 


be ly Statistics Canada Statistique Canada 


Us 11 
22001? 
ul 
Zoe 
30 35 
32 4% 


75030: 15-07-82 


CURRENT POPULATION PROFILE 
CODE SHEET 


DIPLOMA OR CERTIFICATE FROM A NON-UNIVERSITY 
UNIVERSITY DIPLOMA OR CERTIFICATE BELOW BACHELOR LEVEL 
BACHELOR'S DEGREE 


DEGREE IN MEDICINE, DENTISTRY OR VETERINARY MEDICINE 
(EG, Meda dios, Up Ds, Ue Valles 


MASTERISRDEGREE (ee... MA. y Mocs Mako.) 
EARNED DOCTORATE (E,c., PH.D., D.Sc., D,En.) 
DIPLOMA OR CERTIFICATE ABOVE BACHELOR LEVEL 
OTHER (SPECIFY IN NOTES) 


DON'T KNOW 
NO COMPLETED POST-SECONDARY EDUCATION 


BUSINESS, MANAGEMENT AND COMMERCE 
EDUCATION 

HUMANITIES OR APPLIED ARTS 

SOCIAL SCIENCES 

BIOLOGICAL SCIENCES 

ENGINEERING, ARCHITECTURE AND APPLIED SCIENCE TECHNOLOGIES 
HEALTH PROFESSIONS 

MEDICAL TECHNOLOGIES 

MATHEMATICS AND PHYSICAL SCIENCES 
COMPUTER SCIENCE AND DATA PROCESSING 
SECRETARIAL PROGRAMS 

COMMUNITY AND SOCIAL SERVICES 
AGRICULTURE & FORESTRY 

TRADE PROGRAMS 

OTHER (SPECIFY IN NOTES) 


NEWFOUNDLAND 47 SASKATCHEWAN 

PRINCE EDWARD ISLAND 48 ALBERTA 

NOVA SCOTIA 59 BRITISH COLUMBIA 

NEW BRUNSWICK 60 YUKON 

QUEBEC 61 NORTHWEST TERRITORIES 
ONTARIO 90 USA 

MANITOBA 91 OTHER COUNTRY 


NO OTHER MOVES 


av Statistics Canada Statistique Canada 


Ne de dossier 
N° de 2 


page-ligne du DM Prenom 


5 | ] 6 


PROFIL DE LA POPULATION ACTUELLE 


Mc âr 


DOCUMENT CONFIDENTIEL une fois rempli 
1 roue OG 


Nom de famille 


oth <A ET aces | 


10 À L'INTERVIEWER 


Si l'âge est 00 à 14 au poste 33 de 1 

IREOMUIOS eee ee @ Passez 4 48 
(a) 

AUTEMEN TER ELLE AR Passez à 11 


LANGUE 


11 QUELLE EST LA PREMIÈRE LANGUE QUE... A APPRISE 
DANS SON ENFANCE ET QU'IL(ELLE) COMPREND ENCORE? 
(Faites un X dans tous les cercles qui s'appliquent.) 


20 ...A-T-IL(ELLE) DEMEURE DANS UNE AUTRE PROVINCE, 
UN AUTRE TERRITOIRE OU UN AUTRE PAYS DEPUIS LE 
187 JUIN 1976? 


Oui se) 


ANTECEDENTS MIGRATOIRES 


21 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS 
... DEMEURAIT-IL(ELLE) LE 1€ JUIN 19767 


ae Inscrivez le code 


2 
Non (©) Passez à 48 


CLEO RE EP EU 10) 
REIN IGe tee ee oe we ene 40 F 
: 22 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OÙ AUTRE PAYNS®:. 
AUTEUR OISE ARTS TA | @ A-T-IL (ELLE) DEMENAGE LA PREMIERE FOIS APRES LE 
ASS ; za 1er JUIN 1976? 
12 ... PARLE-T-IL(ELLE) ASSEZ BIEN L'ANGLAIS OU LE 
FRANCAIS POUR TENIR UNE CONVERSATION? Bz eee ey eee 
NON — Ni l'anglais ni le français .... 0... sp) —_— - 
. Passez | 23 QUAND...Y A-T-IL(ELLE) DEMENAGE? 
OW) eanglaisiseulement...... 0... oe à 14 
: 3 

OUI — Le francais seulement .. @ peas | Mois Bee Kunde 
OUI — L'anglais et le français .......... 1 Ry ae tae 


13 D'UNE FACON GENERALE, LAQUELLE DE CES DEUX 
LANGUES ... PREFERE-T-IL(ELLE) PARLER? 


| 24 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS... 


A-T-IL(ELLE) DEMENAGE ENSUITE? 
Inscrivez le code. 
Si code 99 (‘Aucun autre déménagement"), 
passez à 34. 


25 QUAND... Y A-T-IL(ELLE) DEMENAGE? 


Mois ET Année 


SENTE ROSE TN RARE 1C) 
ke francais ten whut eyes ay pen 1%) 
ACTOR RE ES ee re) 
NéSdl DAS tr: SL O TOME : ae) 
Aucune préférence ........... €) 


14 QUELLE LANGUE . .. PARLE-T-IL(ELLE) LE PLUS SOU- 
VENT A LA MAISON? {Faites un X dans tous les cercles qui 


26 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS... 
A-T-IL(ELLE) DEMENAGE ENSUITE? 
Inscrivez le code. 
pe Si code 99 (‘Aucun autre déménagement‘), 


passez à 34. 


27 QUAND...Y A-T-IL(ELLE) DEMENAGE? 


NE 


s'appliquent.) 
ANOlaIS ERA PIRE AR "4 
Érancaiss ne a ESTED DME CERES He) 
PAU ae Rae gah e CNE EU La i @ 
15 ... A-T-IL(ELLE) (DEJA) FREQUENTE UNE UNIVERSITÉ, 


UN COLLEGE COMMUNAUTAIRE OU UN AUTRE ETABLIS- 


28 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS... 
A-T-IL(ELLE) DEMENAGE ENSUITE? 
Inscrivez le code. 
Si code 99 (“Aucun autre déménagement‘), 


SEMENT D'ENSEIGNEMENT POSTSECONDAIRE COMME passez à 34. 
SU STEM Bere EANG 29 QUAND Y A-T-IL(ELLE) DEMENAGE? 
Oui ! G) Non re Passez a 20 ra ; ; 


—— I 


16 QUEL EST LE PLUS HAUT NIVEAU DE SCOLARITÉ QUE... 


A ATTEINT? 
Inscrivez le code 
ial Qi Si code 99, passez à 20 


17 EN QUELLE ANNEE...AT-IL(ELLE) OBTENU SON 


DERNIER GRADE, DIPLÔME OU CERTIFICAT? —_ 


Dee fata Année 


18 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS AT. 
IL (ELLE) OBTENU CE GRADE, DIPLOME OU CERTIFICAT? 


als Inscrivez le code 


19 QUELLE EST LA PRINCIPALE DISCIPLINE QUE... A 


a 


— 


ÉTUDIÉE? 
pop Inscrivez le code 


NE 


30 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS... 
A-T-IL(ELLE) DEMENAGE ENSUITE? 
Inscrivez le code. 
Si code 99 (“Aucun autre déménagement“), 
passez à 34. 


31 QUAND...Y A-T-IL(ELLE) DEMENAGE? 


mois Lot À 1 Jane 


32 DANS QUEL PROVINCE, TERRITOIRE OU AUTRE PAYS... 
A-T-IL(ELLE) DEMENAGE ENSUITE? 
Inscrivez le code. 
Si code 99 (“Aucun autre déménagement“), 
passez à 34. 


33 QUAND...Y A-T-IL(ELLE) DÉMÉNAGÉ? 


raenosesl ere 


Utilisez une ANNEXE si plus de 6 déménagements. 
Autrement, passez au poste 34. 
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EXPERIENCE DE TRAVAIL AVANT ET APRÈS LE DERNIER DÉMÉNAGEMENT 


34 AU COURS DU MOIS PRECEDANT SON DERNIER DÉMÉNA- | 41 AU COURS DU MOIS SUIVANT SON DÉMÉNAGEMENT DANS 
GEMENT DANS CETTE PROVINCE... A-T-IL(ELLE) CETTE PROVINCE, ...A-T-IL (ELLE) 
A. TRAVAILLÉ À UN MOMENT DONNÉ? A. TRAVAILLÉ À UN MOMENT DONNÉ? 
Oui (ee) Passez à D Non “ab Oui 16) Passez à D Non 40) 
B. CHERCHÉ DU TRAVAIL À UN MOMENT DONNÉ? B. CHERCHÉ DU TRAVAIL À UN MOMENT DONNÉ? 
3 ‘ 
Oui a) Passez a D Non à Oui O Passez a D Non {ey 
C. OBTENU UN EMPLOI DEVANT COMMENCER A UNE C. OBTENU UN EMPLOI DEVANT COMMENCER À UNE 
DATE FUTURE DETERMINEE? DATE FUTURE DETERMINEE? 
6 
Our, °C) Non 5) Oui ©) Non °C) 
D. FRÉQUENTÉ UNE ÉCOLE COMME ÉTUDIANT(E) À D. FRÉQUENTÉ UNE ÉCOLE COMME ETUDIANT(E) A 
TEMPS PLEIN? TEMPS PLEIN? 
Oui © Non °C) Oui 'OC Non °C) 
35 QUEL EST LE DERNIER EMPLOYEUR POUR LEQUEL ...A | 42 POUR QUI ., ACIER E) D'ABORD TRAVAILLÉ APRÈS 
TRAVAILLE AVANT DE DÉMÉNAGER DANS CETTE PRO- SON DEMENAGEMENT DANS CETTE PROVINCE? 
VINCE? 
N'a jamais travaillé avant de démé- N'a pas travaillé après son déména- : 
nager dans cette province ....... ee Passez à 41 gement dans cette province . ..... ee Passez a 48 
bm Nevsait#pas.. coh an MR ae tren cee 4) Passez à 38 mi Nersalt DAS PER PER ey cacao HG) Passez à 45 
1 1 1 1 1 | | 1 1 | ' l ' { 1 1 | \ i} i \ | l | I I} 1 i} | ' 
oud idiot weep ei pop pop) Dou) epee 
| | 1 i} ' | | ' 1 1 1 1 1 1 (| | À ll 1 i] ' | 1 l ! i} 1 ll ' 1 
REC EEL ie Cae PURE a post | Maine e TRCSSESS 
36 QUAND... A-T-IL(ELLE) TRAVAILLE LA DERNIÈRE FOIS | 43 QUAND... A-T-IL(ELLE) COMMENCÉ À TRAVAILLER 
POUR CET EMPLOYEUR? POUR CET EMPLOYEUR? 
Mois Année Mois Année 
37 DE QUEL GENRE D'ENTREPRISE, D'INDUSTRIE OU DE | 44 DE QUEL GENRE D'ENTREPRISE, D'INDUSTRIE OU DE 
SERVICE S'AGISSAIT-IL? SERVICE S'AGISSAIT-IL? 
LEA AE LMP te CC Me RE SSSR 
is l 1 | 1 | 1 1 | | 1 | | | ! 1 [ | | a [ume ' 1 l [ | | 1 | | | | | | t | i À | 
( 1 [ ' | 1 I i} il 1 1 1 1 1 1 1 ! 1 1 1 1, i} | i} 1 1 ‘ (| | i} 1 1 i} i} 
TE 1 7 ET 1 L VERS enr | 2 OPEN PE EU TE ET ni FE 15 1 iL 
38 QUEL GENRE DE TRAVAIL... FAISAIT-IL(ELLE)? 45 QUEL GENRE DE TRAVAIL... FAISAIT-IL(ELLE)? 
&) Ne sditipas: er MONTRE 4) Passez à 41 me INe. sait Das”. COMMENTS 1@ Passez à 48 
FOU em: | RME RAR GARE Fous LOT dot fob TO DO 
Do Eu ee 2 | Pith kt | 
39 ETAIT-CE UN TRAVAIL A TEMPS PLEIN OU A TEMPS 46 ETAIT-CE UN TRAVAIL A TEMPS PLEIN OU A TEMPS 
PARTIEL? PARTIEL? 
. : . ane : 3 : ; , 
A temps plein 1@) A temps partiel O Ne sait pas oS A temps plein ©) A temps partiel 40) Ne sait pas 10 
40 STATUT DE TRAVAILLEUR 47 STATUT DE TRAVAILLEUR 
NOTES 48 QUELLE EST LA DATE DE NAISSANCE DE ...? 
N° de poste 
he) See Ve Sees Mois | |__} Année 
mel) Be Caddie au Sa ee 49 SOURCE DE RENSEIGNEMENTS: 
PE Wl Ga en Lid ul a es i i Be 


8—-5400-61.2 


éd Un 0 


É + Statistics Canada Statistique Canada 


PROFIL DE LA POPULATION ACTUELLE 
FEUILLE DES CODES 


DIPLÔME OÙ CERTIFICAT NON UNIVERSITAIRE 
DIPLÔME OU CERTIFICAT UNIVERSITAIRE INFÉRIEUR AU BACCALAURÉAT 
BACCALAURÉAT 


DIPLÔME EN MÉDECINE, EN ART DENTAIRE, EN MÉDECINE VÉTÉRINAIRE 
(par EX., M.D,, D.D,S,, D.M.D,, DMV.) 

MAÎTRISE(S) (par Ex., M.A,, M.Sc., M.ED.) 

DOCTORAT ACQUIS (par Ex., PH.D., D.Sc., D.Ep.) 

DIPLÔME OU CERTIFICAT UNIVERSITAIRE SUPÉRIEUR AU BACCALAURÉAT 


AUTRE (PRÉCISEZ DANS LES NOTES) 


NE SAIT PAS 
PAS D'ÉTUDES POSTSECONDAIRES TERMINÉES 


GESTION DES ENTREPRISES ET COMMERCE 
ÉDUCATION 

LETTRES ET SCIENCES HUMAINES, OU ARTS APPLIQUES 

SCIENCES SOCIALES 

SCIENCES BIOLOGIQUES 

GENIE, ARCHITECTURE ET TECHNIQUES DES SCIENCES APPLIQUEES 
PROFESSIONS DE LA SANTE 

TECHNIQUES MEDICALES 

MATHÉMATIQUES ET SCIENCES PHYSIQUES 

INFORMATIQUE ET TRAITEMENT DES DONNÉES 

SECRÉTARIAT 

SERVICES SOCIO-CULTURELS 

AGRICULTURE ET TECHNIQUES FORESTIÈRES 

PROGRAMME DE FORMATION AUX MÉTIERS 

AUTRE (PRECISEZ DANS LES NOTES) 


TERRE--NEUVE 47 SASKATCHEWAN 


oy 11 ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD Hg ALBERTA 

22 12 NOUVELLE-ÉCOSSE 59  COLOMBIE-RRITANNIQUE 

CS 13 NOUVEAU-BRUNSWICK 60 YUKON 

98 24 QUÉBEC 61 TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
30 35 ONTARIO 90 ÉTATS-UNIS 

32 46 MANITOBA 91 AUTRE PAYS 
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